

	Kronika Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych Politechniki Krakowskiej. Tom III, lata 2006 do 2015





KRONIKA




KRONIKA STUDIUM

• tom I - 1977-1984

• tom II - 1986-2005

• tom III - 2006-2015




KRONIKA STUDIUM

1978-1982 - mgr Barbara Czartoryska-Gunia

1982-1984 mgr Anna Kamińska-Ilnicka

1986-1990 mgr Barbara Skawińska

1990-1995 mgr Anna Garlicka, mgr Anna Madej

1996-2001 mgr Anna Madej

2001-II2005 mgr Elżbieta Hejnowicz

II2005 -   mgr Dorota Gawryła 




KRONIKA




Studium

Praktycznej Nauki

Języków Obcych

Politechniki Krakowskiej 




Tom III




lata 2006 do 2015 



[image: ]




ROK AKADEMICKI 2006/2007
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Dnia 24 listopada 2006r. w Hali Gimnastycznej  Politechniki 

Krakowskiej odbył się Dzień Informacyjny dla kandydatów

na studia na naszej uczelni.
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Wszystkich informacji dotyczących 

nauczania języków obcych na 

Politechnice udzielały 

zainteresowanym nasze koleżanki: 

Iwona Dyba i Justyna Firganek.             
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9 marca 2007roku, w największej 

sali Studium odbyło się Spotkanie 

z Emerytkami i Emerytami naszego Studium.

 Gości powitała Elżbieta Han-Wiercińska 

- szefowa Studium.




A kolega Maciek złożył życzenia wszystkim Paniom z okazji Dnia Kobiet.
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Politechnika Krakowska

Studium Praktycznej Nauki

Języków Obcych
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Warsztaty metodyczne

Nauczanie języka specjalistycznego na wyższych uczelniach technicznych




Warsztaty na PK  

Cały rok przygotowywaliśmy się do

przeprowadzenia Warsztatów Metodycznych

na temat nauczania języka specjalistycznego.

Zaprosiliśmy na nie przedstawicieli innych 

wyższych uczelni technicznych z całej Polski.

Warsztaty odbyły się w dniach 

18-19 IX 2007r. w salach Studium. 
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Program warsztatów

wtorek (18.09.2007)

14:00-15:00 otwarcie

15:15-16:45 zajęcia w zespołach językowych

16:45- dla zainteresowanych spacer po

Krakowie

środa (19.09.2007)

09:15-10:45 zajęcia w zespołach językowych

10:45-11:30 przerwa (kawa/herbata), zapoznanie z ofertą wydawniczą SJO PK

11:30-13:00 zajęcia w zespołach językowych

13:00-14:30 obiad + kawa/herbata, zapoznanie z ofertą wydawniczą SJO PK oraz McMillan 14:30-16:00 zajęcia w zespołach językowych




Kraków, wrzesień 2007
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Politechnika Krakowska

Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych
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Warsztaty metodyczne




Nauczanie języka specjalistycznego na wyższych uczelniach technicznych
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Krakow, wrzesień 2007




Program warsztatów




wtorek (18.09.2007)

14:00-15:00 otwarcie

15:15-16:45 zajęcia w zespołach językowych

16:45- dla zainteresowanych spacer po Krakowie

środa (19.09.2007)

08:30-10:00 zajęcia w zespołach językowych

10:00-10:45 przerwa (kawa/herbata), zapoznanie z ofertą wydawniczą SJO PK

10:45-12:15 zajęcia w zespołach językowych

12:15-13:45 obiad + kawa/herbata, zapoznanie z ofertą

wydawniczą SJO PK oraz McMillan

13:45-15:15 zajęcia w zespołach językowych




SALE




język angielski

- chemia s. 161 (IIIp. ze schodów w prawo)

- budownictwo lądowe s. 131 (IIp. ze schodów w lewo)

- inżynieria środowiska s. 150 (IIIp. ze schodów w lewo)

- mechanika s. 136 (IIp. ze schodów w prawo)

- energetyka i elektrotechnika s. 152 (IIIp. ze schodów w lewo)

- architektura s. 123 (IIp. ze schodów w lewo)

- transport s. 128b (IIp. ze schodów w lewo)

ięzyk francuski

-s. 151 (IIIp. ze schodów w lewo)

język niemiecki

- ss. 149a + 149b (IIIp. ze schodów w lewo)

język rosyjski

- s. 139 (IIp. ze schodów w prawo)




O NAS




I. DZIAŁALNOŚĆ DYDAKTYCZNA

W ramach lektoratów dla studentów Politechniki Krakowskiej w Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych prowadzona jest nauka następujących języków obcych: angielskiego, niemieckiego, francuskiego, włoskiego i rosyjskiego. Lektoraty są kontynuacją nauki języka obcego ze szkoły średniej.

SJO zatrudnia 40 pracowników dydaktycznych; 25 st. wykładowców, 11 wykładowców i 4 lektorów.

IL KURSY JĘZYKOWE I EGZAMINY;

Studium Języków Obcych prowadzi kursy językowe na różnych poziomach zaawansowania dla pracowników i studentów naszej uczelni.

Przeprowadzane są również egzaminy, konieczne przy wszelkiego rodzaju wyjazdach zagranicznych, wymianach pomiędzy uczelniami itp.

W październiku 2001 zawarte zostało porozumienie między Centrum Języków Obcych Wyższej Szkoły Informatyki i Zarządzania w Rzeszowie a Studium Języków Obcych Politechniki Krakowskiej, na mocy którego uzyskaliśmy licencję na przeprowadzanie egzaminu TELC (The European Language Certificates) z j. angielskiego, j. niemieckiego, j. rosyjskiego. Do tej pory do przeprowadzanych przez nas egzaminów przystąpiło ok. 400 kandydatów z j. angielskiego, ok. 20 kandydatów z j. niemieckiego oraz ok. 1200 kandydatów z j. rosyjskiego.

III. DOSKONALENIE WARSZTATU

METODYCZNO-DYDAKTYCZNEGO

Współczesna metodyka nauczania j. obcego zmienia się wraz z pojawiającymi się nowymi możliwościami, związanymi z multimedialnymi technikami (internet, CD-romy itp.). Wydawnictwa, liczące się na rynku, nieustannie wprowadzają nowości wraz z pomocami audiowizualnymi, które mają zwiększyć efektywność nauczania, jednocześnie podnosząc atrakcyjność tego procesu. SJO od lat podtrzymuje związki z wydawnictwami, śledząc na bieżąco najnowsze publikacje, niejednokrotnie otrzymując w ramach promocji egzemplarze okazowe. Jest to potem podstawą do wyboru najlepszego podręcznika dla uczących się języka studentów. Nasi pracownicy dydaktyczni biorą udział w licznych szkoleniach, prezentacjach itp.




O NAS




Utrzymujemy ścisłą współpracę z International Association of Teachers of English as a Foreign Language (IATEFL), a także ze szkołą językową Gama-Bell.

Od wielu lat mamy kontakty z Ambasadą Stanów Zjednoczonych, która kilka razy w roku przekazuje nam nieodpłatnie publikacje dotyczące kultury i cywilizacji amerykańskiej, będące przydatne jako materiały uzupełniające. Podobne kontakty utrzymujemy również z Konsulatem Francuskim i Instytutem Francuskim, które także wspomaga naszą bibliotekę interesującymi pozycjami czytelniczymi.

Zespół germanistów współpracuje z Goethe Institut oraz szkołą językową Goldene Schule.

IV. TŁUMACZENIA

Pracownicy SJO wykonują wiele tłumaczeń oficjalnej korespondencji dla potrzeb Działu Współpracy z Zagranicą, Rektoratu oraz poszczególnych wydziałów. Obszerny fragment działalności to liczne tłumaczenia publikacji pracowników naukowych, streszczeń itp. dla Redakcji Wydawnictw PK. Cykliczne prace to wersja angielska informatora o PK: Prospectus. Cracow University of Technology, a także informator w j. angielskim dla obcokrajowców

o możliwościach studiów w PK.

V. WYDAWNICTWA

Aby uzupełnić słownictwo techniczne na lektoracie nasi pracownicy przygotowują skrypty dla poszczególnych wydziałów i specjalności. Obecnie przez nasze Studium zostało wydanych 9 skryptów do nauki języka specjalistycznego -technicznego.




EGZAMIN PK




„Zgodnie z uchwałą Senatu Politechniki Krakowskiej z 4 kwietnia 2003r. w sprawie nauczania języków obcych na Politechnice Krakowskiej naukę języka obcego kończy jednolity dla całej uczelni egzamin. (...)

Egzamin jest przeprowadzany na dwóch poziomach umiejętności, w zależności od poziomu lektoratu, na który student uczęszczał. Poziomy te określone są zgodnie z tabelą rodzajów egzaminów i poziomów umiejętności komunikacyjnych według Europejskiego Systemu Rady Europy to Bl (poziom niższy) i B2 (poziom wyższy).

Egzamin składa się z części pisemnej i ustnej, a sprawdza wiadomości z zakresu posługiwania się językiem ogólnym oraz językiem specjalistycznym związanym z danym kierunkiem studiów. Znajomość języka ogólnego jest sprawdzana poprzez zadania na rozumienie ze słuchu oraz ćwiczenia gramatyczne i leksykalne, zaś język specjalistyczny - poprzez rozumienie tekstu czytanego; to wszystko w części pisemnej egzaminu.

Jako że umiejętność komunikacji to podstawowy czynnik warunkujący posługiwanie się językiem obcym, część ustna egzaminu przeprowadzana w formie rozmowy między dwoma zdającymi bada znajomość zarówno języka ogólnego jak i specjalistycznego. To właśnie wprowadzenie elementów języka specjalistycznego sprawia, że egzamin jest specyficzny i nie powiela wzorów egzaminów przeprowadzanych przez inne uczelnie czy instytucje.

W pogłębianiu znajomości języka obcego specjalistycznego z pewnością pomagają studentom liczne skrypty i opracowania przygotowane przez lektorów SPNJO PK.”




Cytowane za: Monika Korpak, Na dobry początek..., „Nasza Politechnika”, 5/06.




SKRYPTY
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      mgr Eliza Romaniuk

+ CD!!!     

     mgr Joanna Wrana

„Modern Wonders of Civil Engineering” technical English for intermediate, upper-intermediate and advanced learners




Modern Wonders of Civil Engineering is a book written for students of civil engineering who wish to enlarge their vocabulary in the subject, improve their language skills, and become familiar with some of the finest achievements of




CONTENTS

11. THE MILLAU VIADUCT

I INTRODUCTION                12. THE AKASHI KAIKYO

II PUBLIC AND STATE             BRIDGE

BUILDINGS                      13. THE RION ANTIRION

1. KANSAI INTERNATIONAL         BRIDGE

AIRPORT                       14. THE CHANNEL TUNNEL

2. THE HOUSTON ASTRODOME       15. THE BIG DIG

3. THE SYDNEY OPERA HOUSE       V DAMS

4. BURJ AL ARAB                   16. DAMS

5. THE BIBLIOTHEKA               17. HOOVER DAM

ALEXANDRINA                   18. THE ITAPU DAM

6. THE PENTAGON                 19. THE THREE GORGES DAM

III TOWERS AND                VI COMMUNICATIVE

SKYSCRAPERS                 ACTIVITIES AND

7. THE EMPIRE STATE              PHOTOCOPIABLE

BUILDING                     MATERIALS

8. THE GATEWAY ARCH            VII TAPESCRIPT SECTION

9. THE SEARS TOWER              VIII ANSWER KEY

10. TAIPEI 101                       IX GLOSSARY

IV BRIDGES AND TUNNELS        X BIBLIOGRAPHY

Rok wydania 2007

Ilość stron 307




SKRYPTY
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mgr Eliza Romaniuk

“Reader Friendly Civil Engineering”

Reader Friendly Civil

Engineering - to pomoc dydaktyczna przeznaczona głównie dla studentów Wydziału Inżynierii Lądowej. Skrypt ten może być używany przez studentów do samodzielnego kształcenia się (na końcu książki jest klucz do ćwiczeń) lub też może być wykorzystany do pracy w grupie - z lektorem na zajęciach języka angielskiego.




CONTENTS

I BRIDGES

1. CLASSIFICATION

2. EVOLUTION OF BRIDGES

3. M0DERN BRIDGE TYPES

4. MODERN BRIDGE TYPES

5. MODERN BRIDGE TYPES

6. BRIDGE DESIGN - LOADS AND FORCES

7. BRIDGE ERECTION

II TUNNELS

1. INTRODUCTION TO TUNNELS

2. HARD-ROCK TUNNELLING

3. SOFT-GROUND TUNNELLING




III DAMS

1. GRAVITY DAMS

2. ARCH DAMS

3. MULTIPLE - SPAN DAMS

4. EMBANKMENT DAMS

IV ROADS

1. TERMINOLOGY

2. DESIGN

3. PAVING METHODS

PAIR WORK

ROAD TERMS

ANSWER KEY LIST OF PICTURES BIBLIOGRAPHY




Rok wydania: 2005

Ilość stron: 98




SKRYPTY
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mgr Magdalena Bednarska-Wnęk mgr Aleksandra Kwiecińska

„Transport & Logistics” selected texts in English

This book has been prepared in direct response to the needs of students of Transport and Logistics at an intermediate and more advanced level of English, who would like to enlarge their vocabulary in the subject matter of their studies.




The book provides a selection of texts illustrating the sample problems, connected with transport. Our aim is not to teach the subject, but to provide students with vocabulary which might be useful in their future studies and professional career.




The book consists of 23 items, each containing: pre-reading, a text, and comprehension and vocabulary exercises. A pre-reading part is meant to introduce students to the problem discussed later in the text. Each text is followed by avariety of exercises checking the understanding, extending and practising vocabulary. A few exercises are designed for pair work in class, which stimulates communication.

The book can be used in class with a teacher or for self-study, as the answer key to the exercises is included at the back of the book.




CONTENTS

Texts:

1. A HUNDRED YEARS OF TRANSPORTATION

2. THE ROLE AND FUNCTION OF TRANSPORT

3. LOGISTICS

4. THE TERMINALS

5. SPECIFIC VEHICLES

6. PUBLIC TRANSPORT

7. EFFICIENCY IN PUBLIC TRANSPORT

8. ROAD PRICING

9. BEATING A BOTTLENECK

10. TOLL TRUCK LANES

PROPOSED TO IMPROVE

SAFETY

11. ROAD WARS IN EUROPE

12. EUROPE BYROAD




13. IS DRIVING ON THE RIGHT RIGHT OR WRONG?

14. ENVIRONMENTAL ISSUES

15. RAILROAD

16. BUILDING A RAILROAD

17. TRANSCONTINENTAL

RAILROAD

18. BARRELING DOWN THE TRACKS

19. EUROPE BY RAIL - HIGHSPEED TRAINS

20. SOME OTHER HIGH-SPEED TRAINS

21. EUROTUNNEL

22. BUILDING THE WORLD’S LONGEST TUNNEL

23. SOME SPECIAL PASSENGER TRAINS

PAIR WORK

ANSWER KEY BIBLIOGRAPHY




Rok wydania: 2004

Ilość stron: 188




SKRYPTY
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mgr Anna Zwierzyńska-Dubis mgr Justyna Firganek

„English through Electrical and Energy Engineering” reading and vocabulary practice for students of electrical and energy engineering

The material presented in the book is intended for students of energy engineering both in terms of their specific interests as well as a preparation for specialist English part of the exam. The book treats energy engineering as a subfield of both electrical and mechanical 




engineering and is designed for students at intermediate and higher levels of English, corresponding to level B1/B2 of the Common European Framework.

English through Electrical and Energy Engineering is divided into two interrelated parts, each of which, however, can be dealt with independently. Part I contains a variety of topics referring to electricity, whereas part II is devoted to conventional and alternative technologies and systems used in its production. Pre-reading introduces the topic; Reading presents the essential and general information concerning the topic; Comprehension provides a variety of reading-based exercises and activities along with extensive vocabulary practice and finally Follow-up offers exercises based on more detailed and selected aspects of the main topic (ranging from short texts with exercises to articles), which are intended to upgrade specialist language. A variety of pair work and groupwork activities provides an opportunity to develop communication skills as well as encourages students to express their own creative ideas. In the section Photocopiable Materials the teacher will find ready-to-use materials, which are attached to the subsequent chapters.




CONTENTS

Part I

1. THE PHENOMENON OF ELECTRICITY

2. ELECTRICAL CIRCUITS

3. THE WAR OF CURRENTS

4. ELECTRIC POWER

TRANSMISSION        AND

DISTRIBUTION SYSTEM

5. THE TRANSFORMER

6. THE GENERATOR

7. THE ELECTRIC MOTOR

8. HIGH VOLTAGE DIRECT CURRENT TRANSMISSION

Part II

9. ENERGY - THE BASICS

10. THE HISTORY OF ENERGY MANAGEMENT




11.  MODERN ENERGY SOURCES

12. COAL-FIRED POWER

STATIONS

13. NUCLEAR POWER PLANTS

14. WINDPOWER

15. SOLAR SYSTEMS

16. HYDROPOWER

INTERATIVITIES: STUDENT B

INTERATIVITIES: STUDENT C

INTERATIVITIES: STUDENT D

PHOTOCOPIABLE

MATERIALS

ANSWER KEY

GLOSSARY

BIBLIOGRAPHY




Rok wydania: 2006

Ilość stron: 294




SKRYPTY
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mgr Dorota Gawryła mgr Anna Pawlik

„Reading in English made easy”

Autorki skryptu od wielu lat prowadzą      lektorat języka

angielskiego na     Wydziale

Mechanicznym PK.

Skrypt powstał z wielkiej potrzeby wzbogacenia tekstami technicznymi ogólnodostępnych i wykorzystywanych podręczników do nauki języka angielskiego. Autorki chciały również przekonać studentów, 




CONTENTS

l. THE POWER BEHIND ELECTRICITY

2. EXPLOITING ELECTRONS

3. ELECTRICITY          AND

MOVEMENT

4. ELECTRICITY FOR SIGNALS

5. MACHINES THAT CONTROL THEMSELVES

6. COMPUTERS - BY JACEK P. KACZOR, Msc IN MECHANICAL ENGINEERING AND

AUTOMATION

7. MAGNETS

8.STATIC       ELECTRICITY,

CURRENT      ELECTRICITY,

CURRENT FROM MAGNETS

9.ELECTRIC MOTOR

10.THE TRAIN OF TOMORROW

11. FULL TILT TO THE FUTURE

12. IN PRAISE OF BRITISH RAIL

13.GEARS AND BELTS

14. THE GEARBOX

15. THE DIFFERENTIAL

16. THE CLUTCH

Rok wydania: 2000




17. THE PETROL ENGINE

18. TRAFFIC FRIGHTS

19. THE IMPACT OF THE CAR

20. SOME FACTS ABOUT THE FORCE OF GRAVITY

21. THE   BASICS OF THE

HELICOPTER AERODYNAMICS 22. GYROSCOPE,

GYROCOMPASS        AND

ARTIFICIAL HORIZON

23. HOW TO FLY A HELICOPTER - A LOOK AT SOME HARDWARE RESPONSIBLE FOR THE COMPLEX CONTROL OF A HELICOPTER

24. MODES OF A HELICOPTER FLIGHT

25. MOTION, INERTIA AND FRICTION

26. FRICTION - HOW TO MINIMISE IT

27. ENERGY SOURCES

28. MODERN ENERGY 29. REFERENCES

30. PICTURE SOURCES




SKRYPTY




mgr Małgorzata Grzegożek mgr Iwona Starmach

“English For Environmental Engineering”

Skrypt jest przeznaczony dla studentów Wydziału Ochrony Środowiska, znających język angielski na poziomie intermediate i upper-intermediate.

Podstawowym celem tego opracowania jest przygotowanie studentów do samodzielnego korzystania z literatury fachowej w języku angielskim przez zaprezentowanie charakterystycznych cech języka fachowego, wykorzystując do tego wybrane oryginalne teksty zarówno z czasopism popularnych jak i książek oraz czasopism specjalistycznych.

Autorki zwróciły szczególną uwagę na zjawiska językowe, które sprawiają trudności polskim studentom.

Skrypt jest podzielony na dwie zasadnicze części; pierwszą, zawierającą teksty dotyczące ogólnie rozumianych problemów środowiska, która może być używana na każdym etapie kursu językowego i drugą, dotyczącą tematów przeznaczonych dla studentów, którzy wybrali już specjalizację.

Autorki mają nadzieję, że książka będzie stanowić interesującą i użyteczną pomoc dydaktyczną dla nauczycieli języka angielskiego na wydziałach inżynierii środowiska (także innych uczelni).



[image: ]




CONTENTS




1. NUMBERS AND SHAPES

2. H0W TO PREVENT A MELTDOWN

3. HAZY DAYS

4. SWEET DREAMS

5. SUN IN THE FORECAST

6. WIND POWER

7. FLYING OVER VENICE

8. BORN AGAIN WATERWAYS

9. THE POLLUTION OF NATURAL RESOURCES

10. SLIPPERY    SLOPES OF

KNOWLEDGE

11. GEOTECHNICAL MONITORING

12. HEAT TRANSFER IN A BUILDING




13. AIR CONDITIONING

14. SIGNIFICANT FLOODS IN THE UNITED STATES DURING THE 20™ CENTURY - USGS MEASURES A CENTURY OF FLOODS...

15. HUDSON RIVER DREDGING PLAN SET TO ENTER DESIGN PHASE

16. LOOKING PEAKY

17. HYDRODYNAMIC MODELLING

18. THE COLLECTION AND TRANSPORT OF WASTEWATER

19. THE TRICKLE DOWN THEORY OF CLEANER AIR REFERENCES GLOSSARY

ANSWER KEY




Rok wydania: 2003

Ilość stron: 176




SKRYPTY
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mgr Sandra Kulińska-Stanek mgr Alicja Półtorak-Filipowska

„Reading Companion for Students of Architecture” selected texts in English

This book has been prepared for students of architecture at intermediate and more advanced level of English. It has been designed to teach, practise, consolidate and revise key lexical areas in the language of architecture. It can be used as a self -study book or as supplementary material in class.




The book has been divided into two parts, each of them written by a different author. They both, however, have the same purpose of providing students with ample material to read and discuss issues of architecture in English.

Since all students are obliged to sit an examination at the end of their English course, the book is also intended to help them prepare for the exam. Students are allowed to choose whether to take the examination at a lower (roughly equivalent to level Bl) or higher level (roughly equivalent to level B2), so in order to provide them with practice on both levels the book contains texts and accompanying activities on the lower as well as higher levels.

Each unit consists of reading part aimed at improving comprehension skills of ESP (English for Specific Purposes), followed by vocabulary practice. The activities have been designed to resemble the examination formula in order to get students familiar with the type of activities they are likely to encounter at the exam.




CONTENTS

Part I

1. CALATRAVA’S CLASSICAL GREEK

2. N0RTHWEST AND BEYOND

3. RECOVERING KINGSDALE

4. LOGISTICAL METAMORPHOSIS

5. AM0DERN HOUSE STEEPED IN MEXICAN TRADITION

6. BIO-SOLAR HOUSE IN THAILAND

7. RESPECTFUL REMODEL

8. BUILDING FOR “HARMONY WITH NATURE”

9. URBANE WATERFRONT

FILES

ANSWER KEY

ORAL PRACTICE BIBLIOGRAPHY

Part II

TO THE TEACHER

Rok wydania: 2006




I READING TEXTS

1. BUILDING WITH EARTH

2. SIMPLE TRICKS TO TRANSFORM THE LOOK OF YOUR HOME 3. EBELING HOUSE

4. PICTURE WINDOW HOUSE

5. MODERN MOSQUE

6. JOURNEY TO THE CENTRE OF THE EARTH

7. H0W SKYSCRAPERS WORK

8.__________________________________________

9. URBAN SPRAWL

II COMMUNICATIVE ACTIVITIES

III ADDITIONAL ACTIVITIES

IV SPEAKING PRACTICE

V ADDITIONAL TEXTS

VI SAMPLE EXAM

VII GLOSSARY

VIII ANSWER KEY

BIBLIOGRAPHY




SKRYPTY




mgr Ilona Wojewódzka-Olszówka

„Architecture in English - English for Architecture” reading and vocabulary practice for students of architecture

Architecture in English -English for Architecture is a book designed for students of architecture. It consists of 23 units comprising reading texts and numerous exercises aiming at extending and reinforcing the vocabulary introduced in a given unit. The texts are divided into three chapters:

1. Generally speaking

2. A bit of history

3. A shop of curiosities

The book also includes Glossary to help the readers understand the technical terms occurring in the texts, as well as Pronunciation guide including more difficult words, usually of foreign origin, or proper names.

There is also the Additional reading texts section at the end of the book. The texts are thematically connected with the units and can be used for extended reading at home, or to prepare oral presentations on a given topic.
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CONTENTS

Chapters 1 GENERALLY

SPEAKING

BUILDING MATERIALS CONSTRUCTION

HOW PLACES AFFECT PEOPLE

Chapter 2 A BIT OF HISTORY

REACHING FOR PERFECTION -A GREEK TEMPLE

THE CHALLENGE OF MARBLE FUSION OF OPPOSITES ROME - IMPERIAL CITY OF CONCRETE

TRIUMPH OF THE CURVE IMPOSING ORDER ON NATURE THE ARCHITECTURE OF CHRISTIANITY

ROMANESQUE ARCHITECTURE GOTHIC ARCHITECTURE GOTHIC CATHEDRAL

RENAISSANCE ARCHITECTURE BAROQUE ARCHITECTURE

Chapter 3 A SHOP OF CURIOSITIES




FRANK LLOYD WRIGHT -ORGANIC ARCHITECTURE FRANK LLOYD WRIGHT - THE VICTORY OF STRUCTURE JAPAN - IN HARMONY WITH NATURE

PETRONAS TOWERS - DOUBLE FANTASY

EMERGENCY SHELTERS CANVAS SCULPTURES VERTICAL GARDENS CEMETERIES

Chapter 4 COMMUNICATIVE ACTIVIETIES

COMMUNICATIVE ACTIVIETIES

Chapter 5 ADDITIONS

ADDITIONAL READING TEXTS

Chapter 6 GLOSSARY GLOSSARY

PRONUNCIATION GUIDE BIBLIOGRAPHY

LIST OF PICTURES
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mgr Ilona Wojewódzka-Olszówka

„Architecture in English - English for Architecture” answer key and teacher’s guide

The book consists of the following

sections:




1. Introduction including the list of activities and teacher's tips

2. Answers to all tasks

3. Additional vocabulary games and activities with instructions and photocopiable, ready-to-use materials

4. Revision games and activities - a separate section comprising instructions, key and photocopiable materials, divided into three, logically connected units.




CONTENTS

Section 1 ANSWER KEY

BUILDING MATERIALS

CONSTRUCTION

HOW PLACES AFFECT PEOPLE

REACHING FOR PERFECTION - A GREEK TEMPLE

THE CHALLENGE OF MARBLE

FUSION OF OPPOSITES

ROME - IMPERIAL CITY OF CONCRETE

TRIUMPH OF THE CURVE

IMPOSING ORDER ON NATURE

THE ARCHITECTURE OF CHRISTIANITY

ROMANESQUE ARCHITECTURE

GOTHIC ARCHITECTURE

GOTHIC CATHEDRAL

RENAISSANCE ARCHITECTURE

BAROQUE ARCHITECTURE

FRANK LLOYD WRIGHT - ORGANIC ARCHITECTURE

FRANK LLOYD WRIGHT - THE VICTORY OF STRUCTURE

JAPAN - IN HARMONY WITH NATURE

PETRONAS TOWERS - DOUBLE FANTASY

EMERGENCY SHELTERS

CANVAS SCULPTURES

VERTICAL GARDENS

CEMETERIES

Section 2 REVISION GAMES AND ACTIVITIES

Section 3 PHOTOCOPIABLE SECTION
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mgr Beata HEIL

„NOM et son DETERMINANT “ Exercices de répétition pour le niveau moyen

Skrypt został opracowany z myślą o studentach Politechniki Krakowskiej, uczestniczących w lektoracie języka francuskiego. Jest on zbiorem 82 ćwiczeń gramatycznych, ułatwiających opanowanie poprawnego użycia rzeczownika z odpowiednim rodzajnikiem lub jego pochodnymi. Proponowane ćwiczenia są uzupełnieniem stosowanych na lektoratach języka francuskiego podręczników (szczególnie «Panorama» i «Campus »), które poruszają temat rodzajnika w niewystarczającym stopniu i bez uwzględnienia specyfiki trudności z jakimi musi się zmierzyć Polak pragnący opanować język francuski.

Książka została podzielona na dwie części. W pierwszej, przedmiotem ćwiczeń jest problem rodzaju i liczby rzeczownika (nom - son genre et son nombre). Teksty ćwiczeń oparte są na wyrażeniach zaczerpniętych z codziennego języka (telewizja, prasa -również specjalistyczna) a także na tekstach źródłowych, zaadaptowanych do potrzeb dydaktycznych. Wybór tematyki i zakres słownictwa jest zbieżny z programem nauczania języka na Politechnice Krakowskiej. Zróżnicowane pod względem treści i formy ćwiczenia stanowią nie tylko uzupełnienie, ale w przypadku grup średnio zaawansowanych, punkt wyjścia do tematów poruszanych w czasie lektoratu.

Na końcu książki został umieszczony klucz do ćwiczeń, który ułatwia samodzielną naukę.
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Table des matiéres

A. Nom-son genre et son nombre

B. Déterminants de nom

1. Articles

1.1. Articles définis, Articles contractés

1.2. Articles indéfinis

1.3. Articles possessifs

2. Adjectifs possessifs

3. Adjectifs démonstratifs

C. Bilan

Corrigé

Bibliographie
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prof. Oskar Bütner mgr Wanda Franczak

„Fachwörterverzeichnis Deutsch Polnisch” für Architektur und Bauwesenstudenten

Gemeinsam mit meiner polnischen Kollegin der Politechnika Krakowska, Fremdsprachenabteilung - Frau Wanda Franczak haben wir das vorligende Manuskript während meiner Gastdozentur an der PTK, Wydział Architektury, im Wintersemestr          2003/2004,

bearbeitet.

Das baufachbezogene Wörterverzeichnis DEUTSCH - POLNISCH mit rund 3600 Fachbegriffen soll in erster Linie als rationelles Hilfsmittel fur Studenten und Fachkollegen dienen.

Entsprechend unseren Lehrerfahrungen und der Lehrmethodik sowie in der Praxis haben wir am Anfang eine zweckmässige Gliederung nach einzelnen Themengruppen als Schnell- Infos vorangestellt.

Das vorliegende Fachwörterverzeichnis DEUSCH-POLNISCH betrachten wir als einen Beitrag zum besseren Verständnis in der Zusammenarbeit im Bauwesen und Architektur zwischen Deutschland und Polen im Rahmen der Europäischen Union.
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INHALTSVERZEICHNIS

Teil 1

1. SCHNELL - INFO                  7. KELLERTREPPE

2. ABWÄSSER                     8. LÜFTUNG

3. BADEZIMMER                   9. PERSPEKTIVE

4. DÄCHER                      10. SCHUTZMASSNAHMEN

5. ELEKTRIZITÄT                       11. STATI K

6. HEIZUNG                       12. WASSER

Teil 2

1.FACHWÖRTER
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Mgr Ewa Targosz

„Angst Vor Fachtexten ?

Das kann doch leichter sein !“

Texte zur Wahl und Übungen für Deusch als Fremdsprache.

Die vorliegende Arbeit ist eine

Sammlung populärwissenschaftlicher

Texte mit dazugehörigen Übungen.

Sie ist bestimmt für den Einsatz im              studienbegleitenden

Deutschunterricht an den




Technischen Hochschulen. Die

Texte und Übungen sind gedacht als Zusatzmaterial im Deutschunterricht. Sie eignen sich auch für die individuelle Lektüre.




Das Buch besteht aus zwölf Kapiteln. Jedes Kapitel enthält einen Text und die darauf folgenden Übungen. Die einzelnen Kapitel können aber auch in beliebiger Reihenfolge als selbständige Einheiten im Unterricht eingesetzt werden.

Das Ziel der Arbeit sind die Entwicklung der Fertigkeit Leseverstehen und der Ausdrucksfahigkeit, die Einführung und Festigung des Fachwortschatzes sowie der für die technischen Texte typischen, wiederholungsbedürftigen grammatischen Strukturen.

Die Kapitel schließen mit handlungsorientierten Übungen unter Angabe oder entsprechenden Redemittel ab, die zu einer Diskussion, einem Gespräch oder einer Präsentation anregen.




INHALTSVERZEICHNIS

Teil l

1. SCHÖNE FASSADEN

2. FESTGEMAUERT IN DER ERDE

3. ÖKOLOGISCHE DÄMMSTOFFE

Teil II

1. DACHLANDSCHAFTEN

2. DACHAUSBAU

3. KELLERBAU

Teil III

1. TREPPENWELTEN




Teil IV

2. INTELLIGENTES HAUS

Teil V

1. BRÜCKEN - FORMEN UND FUNKTIONEN

2. MATERIAL FÜR DEN BRÜCKENBAU

3. GOLDEN GATE BRIDGE

Teli VI

1. FLÜCHTIGER BRENNSTOFF LÖSUNGSSSCHLÜSSEL

QUELLENNACHWEIS
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mgr Dariusz Guzik

“Alles digital... Moderne Themen im Deutschunterricht.

Textsammlung & Übungen”

Skrypt jest zbiorem tekstów popularnonaukowych w języku niemieckim, przeznaczonym dla studentów Politechniki

Krakowskiej. Stawia sobie za cel zaznajomienie studentów ze słownictwem technicznym języka niemieckiego oraz przygotowanie ich do swobodnej pracy z tego typu tekstami. Wszystkie teksty w skrypcie są oryginalne i zostały zaczerpnięte z serwisów internetowych niemieckich czasopism.

Zbiór tekstów podzielony jest na 7 rozdziałów. Każdy z nich dotyczy innej dziedziny współczesnej techniki. Są to: telefonia komórkowa i łączność bezprzewodowa; fotografia cyfrowa; motoryzacja; komputery i maszyny biurowe; skanery i kopiarki; nowoczesne źródła energii i ochrona środowiska naturalnego; tranzystory i postęp w dziedzinie ich miniaturyzacji. Do wszystkich tekstów opracowane zostały odpowiednie zestawy ćwiczeń o różnym stopniu trudności. Zamieszczono również ćwiczenia ułatwiające studentom zabranie głosu w dyskusji na dany temat. Dla szczególnie zainteresowanych studentów w każdym z rozdziałów zamieszczono dodatkowe, trudniejsze teksty wraz z odpowiednimi ćwiczeniami.

Skrypt ma być w założeniu podręcznikiem uzupełniającym, którego poszczególne tematy można realizować na zajęciach ze studentami różnych wydziałów bądź też pracować z nimi indywidualnie.
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INHALTSVERZEICHNIS

1. NEUE STANDARDS BRINGEN BEWEGUNG AUFS HANDY

2. KNIPSEN WIE DIE WELTMEISTER

3. NEUER FIESTA: CHANCE ALS ERSTFAHRZEUNG FÜR JUNGE FAMILIEN

4. DER NEUE IMAC

5. KLAPPE ZU, SCAN AB!

6. ABSCHIED VOM ÖL - DER BRENNSTOFFZELLE GEHÖRT DIE ZUKUNFT

7. TRANSISTOREN IN MOLEKÜLGRÖßE

8. SCHLÜSSEL

9. QUELLENNACHWEIS
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mgr Ewa Bagnińska

„TEXTE ZUR WAHL“ Für Studenten der Fachbereiche: Architektur

und Bauingenieurwesen

"Texte zur Wahl" to wybór tekstów popularnonaukowych zawierających jednakże słownictwo specjalistyczne -istotne z punktu widzenia adresata         (studentów

Architektury i Budownictwa Lądowego).

10 rozdziałów opracowania dotyczy budownictwa domków jednorodzinnych z zaakcentowaniem tematyki ekonomicznej i ekologicznej.

Poszczególne rozdziały pracy Ewy Bagnińskiej obejmują teksty, listę nowego słownictwa oraz część ćwiczeniową zawierającą różnorodne ćwiczenia leksykalno-gramatyczne. W każdym rozdziale wzięto "pod lupę" wybrane zagadnienie gramatyczne, po którym następuje jedno odnośne ćwiczenie.

Klucz: Załączony klucz daje możliwość samodzielnej weryfikacji poprawności wykonanych ćwiczeń.

Pod względem stopnia trudności leksyki i gramatyki omawiana pozycja jest przeznaczona dla grup średniozaawansowanych.

Zbiór tekstów nadaje się zarówno na lekturę samodzielną jak i materiał uzupełniający do lektoratu.
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INHALT

EIN MULTITALENT

WIE GESUND SIND HOLZHÄUSER?

GEMEINSAME SACHE

SCHRÄGE TYPEN

DAS KEINE 1X1 DER GRUNDRISS-PLANUNG

WOHNEN IN FLEXIBLEN RÄUMEN

WIE FUNKTIONIEREN SOLARANLAGEN?

NICHT NUR EINE GEWISSENSFRAGE: NATUR ODER CHEMIE?

INNOVATIVES 3- LITER- HAUS

KONTROLLTEXT

LITERATURVERZEICHNIS
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mgr Dorota Duchnowska „Русский язык подготовительные материалы к экзамену TELC уровень Bl

+4xCD!




Пособие ориентировано, прежде всего на тех, кто хочет получить сертификат TELC по русскому языку - уровень В1.

Собранный материал разделен на 14 тематических разделов.

Каждый из этих разделов 




Принимая во внимание, разнообразие таматики и форму упражнений, данное пособие может быть полезно не только кандидатам претедующим на сдачу экзамена TELC, но и всем изучающим русский язык.




СОДЕРЖАНИЕ:

СЕМЬЯ

ДОМ, КВАРТИРА, КОМНАТА

СПОРТ

СВОБОДНОЕ ВРЕМЯ

ОБРАЗОВАНИЕ

ЧЕЛОВЕК

ЗДОРОВЬЕ, БОЛЕЗНИ

РАСПОРЯДОК ДНЯ. ОДЕЖДА

РАБОТА ПРОФЕССИЯ

ОТДЫХ

ПОКУПКИ. УСЛУГИ

ТРАНСПОРТ

ГОСУДАРСТВО. ИНОСТРАННЫЕ ЯЗЫКИ

ЭКОЛОГИЯ. ЖИВОТНЫЕ

БИБЛИОГРАФИЯ
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mgr Dorota Duchnowska „Русский язык подготовительные материалы к экзамену TELC + 3xCD!            уровень В2

Нынешнее пособие ориентировано на тех, кто хочет получить сертификат TELC по русскому языку на уровне В2. Собранный материал разделен на одиннадцать тематических частей. Каждая из этих частей совпадает со структурой экзамена как в письменной, так и в устной части.




Каждый разден разделен на:

Письменный экзамен

- понимание при чтении (3 части)

- языковые элементы (2 части)

- понимание при аудировании (3 части)

- письмо (2 письма к выбору)

Устный экзамен




- социальный контакт (только в первом разделе)

- презентация (только в первом разделе)

- тематическая беседа 




- решение задачи

Это, конечно, позволяет студентам познакомиться и привыкнуть к форме экзамена. К каждой части устного экзамена (Решение задачи) добавлен минисловарь, который поможет справиться с задачей. Добавочно в конце каждой части упражнения, которые помогут расширить лексический запас студента и одновременно проверить его знания.

Разнообразие тематики, форма упражнений, а прежде всего упражнения по аудированию можно надеяться, что данное пособие будет полезно не только приступающим к экзамену TELC на уровене В2, но и всем, кто хочет совершенствовать свои знания русского языка.




СОДЕРЖАНИЕ




ЧЕЛОВЕК

ДОМ. КВАРТИРА. МЕСТО

ОБРАЗОВАНИЕ

РАБОТА

ЭКОНОМИКА.

ОБСЛУЖИВАНИЕ. УСЛУГИ

ПОВСЕДНЕВНОСТЬ. ОДЕЖДА




СВОБОДНОЕ ВРЕМЯ ПУТЕШЕСТВИЯ. ЕДА. НАПИТКИ ЧЕЛОВЕЧЕСКОЕ ТЕЛО. ЗДОРОВЬЕ

ПРИРОДА. СОВРЕМЕННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ. СМИ ГОСУДАРСТВО. ЗАКОН

КЛЮЧ

БИБЛИОГРАФИЯ
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Zebrani goście zostali serdecznie powitani

przez Prorektora d/s Nauczania - pana profesora 

Rafała Paleja.

W imieniu pracowników Studium gości powitała

Szefowa Studium - pani mgr Elżbieta Han-Wiercińska. 
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Po przywitaniu gości Szefowa wygłosiła

wykład inauguracyjny na temat -------->
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Wykład  był 

bogato ilustrowany.
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Dziennik Polski 2X2007




Fachowców uczą fachowo




Od kilku lat Politechnika Krakowska, wraz z końcową oceną z języka obcego, wystawia swoim absol

wentom także dodatkową ocenę - z języka specjalistycznego. Niedawno w Studium Praktycznej

Nauki Języków Obcych Politechniki Krakowskiej odbyły się warsztaty metodyczne, podczas których lektorzy tej uczelni przekazali swoje doświadczenia z nauczania języka specjalistycznego przedstawicielom innych wyższych uczelni technicznych z całego kraju. Wzięło w nich udział 106 osób z różnych politechnik, uczelni rolniczych, WAT, a także uniwersytetów technicznych.

Nauki Języków Obcych Politechniki Krakowskiej odbyły się warsztaty metodyczne, podczas których lektorzy tej uczelni przekazali swoje doświadczenia z nauczania języka specjalistycznego przedstawicielom innych wyższych uczelni technicznych z całego kraju. Wzięło w nich udział 106 osób z różnych politechnik, uczelni rolniczych, WAT, a także uniwersytetów technicznych.

To ogromne zainteresowanie jest uzasadnione prostym faktem, że oferty szkół językowych, czy też rynku wydawniczego, dotyczącego nauczania języków obcych, są co prawda obszerne, lecz

brakuje w nich propozycji dla inżynierów,

czy też studentów uczelni technicznych, pragnących wykorzystać specjalistyczny język obcy w pracy zawodowej.

Lektorzy Politechniki Krakowskiej, rozszerzając od lat obowiązkowe lektoraty o nauczanie języka fachowego, nabyli doświadczeń, którymi podzielili się z przedstawicielami uczelni z całego kraju.

Zajęcia prowadzone były w czterech zespołach: angielskim, niemieckim, rosyjskim i francuskim; te z kolei podzielone były na mniejsze grupy kierunkowe: chemia, budownictwo lądowe, budownictwo wodne, architektura, energia i elektrotechnika, transport oraz mechanika.

W ciągu dwóch dni warsztatów goście poznali metodykę nauczania języka specjalistycznego technicznego poprzez uczestnictwo w zajęciach, uwzględniających ćwiczenia interaktywne, prezentacje multimedialne, dyskusje, czy też pracę nad tekstem fachowym.

W przerwach miedzy sesjami uczestnicy zapoznali się z ofertą wydawniczą Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych Politechniki Krakowskiej, która

wzbudziła olbrzymie zainteresowanie.

Lektorzy PK od lat opracowują skrypty, które w zamierzeniu miały być pomocą dydaktyczną dla studentów macierzystej uczelni, lecz - z racji swojego unikalnego charakteru i braku podobnych publikacji na rynku - okazały się bestsellerami dla innych wyższych szkół, również spoza Krakowa. Są to skrypty dla studentów takich kierunków jak: architektura, budownictwo lądowe, budownictwo wodne i środowisko, energetyka, transport.

W Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych Politechniki Krakowskiej na umowach o pracę jest zatrudnionych 38 lektorów. Kilkoro anglistów współpracuje z tą uczelnią na umowy -zlecenia. Wszyscy są zobligowani do nauczania języka specjalistycznego (zgodnie z kierunkami, na jakich studiują studenci) w ostatnim semestrze lektoratu. - Na warsztatach, które się właśnie odbyły, dowiedzieliśmy się, że nasze studium

jest pod tym względem wyjątkowe.

Na niektórych uczelniach, nawet bardzo renomowanych, studenci w ramach lektoratu w ogóle nie uczą się języka fachowego, a na części z nich - czynią to w niewielkim zakresie. Oczywiście problem ten dotyczy wyłącznie uczelni technicznych - mówi Dorota Duchnowska, koordynator komitetu organizacyjnego warsztatów. - Oczywiste jest, że nasi studenci w pierwszej kolejności wybierają język angielski -jest to signum temporis - niestety w dzisiejszym świecie trudno funkcjonować bez tego języka. Ponieważ obligatoryj

ny jest lektorat jednego języka, silą rzeczy pozostałe języki mają mniejsze „wzięcie”. Są nawet studenci, którzy chcą się uczyć drugiego języka, ale niestety musieliby za to płacić. Angielski jest dziś na rynku pracy po prostu obowiązkowy bez dwóch zdań, natomiast drugi język, czasami nawet dość egzotyczny, jest wskazany.

Od 2003 roku Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych Politechniki Krakowskiej przeprowadza po zakończeniu lektoratu

obowiązkowy egzamin z języka,

po którym student otrzymuje certyfikat. Widnieją na nim dwie oceny: jedna z części ogólnej, druga z części specjalistycznej.

- Certyfikatów z oceną z języka specjalistycznego technicznego nikt poza naszą uczelnią nie wydaje - zapewnia Dorota Duchnowska.

(N)




Warsztaty odniosły sukces i dostarczyły nam, a zwłaszcza 

koleżankom bezpośrednio je prowadzącym, ogromnej satysfakcji.  
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Zdjęcie Elizy z plakietką

przewodnika po Krakowie  




Ula Dorota 




Do sukcesu warsztatów w ogromnej wierze przyczyniły się nasze 

sekretarki - Dorota  Duchniowska i Ula Dyszkiewicz, które  perfekcyjnie 

zadbały o wszystkie sprawy organizacyjne. 




ROK AKADEMICKI 2007/2008
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WTOREK, 9 PAŹDZIERNIKA 2007
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DZIENNIK

Politechniki Krakowskiej
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5 października na Politechnice Krakowskiej odbyła się uroczysta inauguracja roku akademickiego 2007/2008. Poniżej publikujemy skrót przemówienia, które podczas uroczystości wygłosił Jego Magnificencja Rektor PK, prof. dr hab. inż. Józef Gawlik.




Wybraliście dobra uczelnie
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Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki inauguruje 63. rok działalności akademickiej.

Atutem naszej uczelni są młodzi pracownicy naukowi, asystenci i doktoranci. Pozwala to z optymizmem patrzeć na najbliższe lata, albowiem kadra naukowa ulega stopniowemu odmładzaniu i ciągłemu uzupełnianiu. W 2006 roku wypromowaliśmy 63 doktorów, a stopnie naukowe dra habilitowanego uzyskało 7 osób oraz 7 pracowników uzyskało tytuł naukowy profesora.

Aby właściwie realizować zadania dydaktyczne i naukowe wprowadzamy system jakości w zarządzaniu uczelnią, bada niach naukowych i kształceniu.




w ramach wcześniej wybranego kierunku.

Muszą być zintensyfikowane prace nad rozwojem kształcenia na odległość (distance learning) oraz samokształcenia studentów (e-learning). Zostanie rozszerzona oferta kształcenia w językach obcych - głównie w języku angielskim.

Szczególne słowa powitania kieruję do studentów I roku. Jestem przekonany, że wybraliście dobrą uczelnię, uczelnię, która w jakże bogatym w ofertę kształcenia środowisku akademickim Krakowa odgrywa znaczącą rolę. Życzę wam, drodzy studenci, abyście korzystając z uroków Krakowa, jego bogatej historii i wyjątkowej oferty kulturalnej, w pełni wzbogacili swoje wnętrze. Pamiętajcie bowiem, że o sukcesie w życiu decyduje nie tylko „napełnienie wiedzą”, ale cechy osobowości, które także kształtujecie w czasie studiów. Zwraca na nie uwagę David Goleman w książce „Inteligencja emocjonalna” podkreślając, że o sukcesie decyduje w znacznej mierze umiejętność kierowania emocjami.

Jestem przekonany, że nasi absolwenci, otrzymując dyplom ukończenia studiów, będą mogli z przekonaniem powiedzieć, że wybrali właściwe studia, że wybrali odpowiednią uczelnię.




A w naszym

sekretariacie 

"urywają się"

telefony od studentów

pragnących uczyć się

różnych języków

obcych...
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Dorota Duchnowska Zofia Michalik   Urszula Dyszkiewicz  




Politechnika Krakowska kształci ponad 15 500 studentów na studiach stacjonarnych i niestacjonarnych oraz ok. 1500 na studiach podyplomowych i specjalistycznych kursach. Na I rok studiów przyjęto ok. 4120 studentów.

Uczelnia zatrudnia 2059 pracowników, w tym 1155 nauczycieli akademickich. W gronie 231 samodzielnych pracowników nauki jest 82 profesorów tytularnych.

PK posiada uprawnienia do nadawania stopnia naukowego doktora w 11 dyscyplinach (nie licząc podwójnych uprawnień w tej samej dyscyplinie) oraz stopnia doktora habilitowanego w 4 dyscyplinach.

W sumie do tej pory mury uczelni opuściło ok. 55 tys. absolwentów.
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Elżbieta   Magda




Od  1 X 2007r. funkcję zastępcy kireownika studium pełnić 

będzie mgr Elżbieta Hejnowicz - tu na zdjęciu z

mgr Magdaleną Bednarską - szefową anglistów od 2007r.




Z żalem zawiadamiamy, że w dniu 20 grudnia 2007 r. odeszła

mgr ALINA SOKOŁOWSKA

prawy i wspaniały człowiek.

W latach 1941-1944 brała udział w tajnym nauczaniu przedmiotów humanistycznych.

W latach 1952- 1981 pracowała w Studium Języków Obcych Politechniki Krakowskiej - od 1967 do 1976 pełniła funkcję kierownika zespołu anglistów.

Autorka licznych publikacji dydaktycznych dla studentów.

Uhonorowana Złotym Krzyżem Zasługi (1973), Medalem KEN (1980), Złotą Odznaką ZNP (1985) i Krzyżem Kawalerskim Orderu Odrodzenia Polski (1998).

Pozostanie w naszej pamięci.

Kierownictwo i Pracownicy Studium Języków Obcych Politechniki Krakowskiej




Po trzech miesiącach wytężonej pracy nadchodzą Swięta Bożego Narodzenia,

a wraz z nimi ferie świąteczno-noworoczne - czas radości i odpoczynku.

Do studium dociera jednak bardzo smutna wiadomość.

Zmarła nasz starsza Koleżanka - mgr Alina Sokołowska. 
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Ś † p

Mgr BARBARA SKAWIŃSKA pracownik Politechniki Krakowskiej, człowiek gór - przewodnik tatrzański, przeżywszy lat 54, po ciężkiej chorobie, opatrzona św. Sakramentami, zasnęła w Panu dnia 26 stycznia 2008 r.

Msza święta żałobna przy Zmarłej odprawiona zostanie w czwartek, dnia 31 stycznia 2008 r. o godz. 14.00 w kaplicy na cmentarzu Salwatorskim, po czym nastąpi odprowadzenie Zmarłej na miejsce wiecznego spoczynku, o czym zawiadamiają pogrążeni w głębokim smutku

Ojciec, Brat, Rodzina i Przyjaciele Prosimy o nieskładanie kondolencji.

Zamiast kwiatów prosimy o datki na rzecz Hospicjum św. Łazarza w Krakowie.




Z głębokim żalem i smutkiem zawiadamiamy,                  że w dniu 26 stycznia 2008 r.

odeszła nasza Koleżanka

mgr BARBARA SKAWIŃSKA

                   Rodzinie Zmarłej

           składamy wyrazy głębokiego współczucia.

Koleżanki i Koledzy                               ze Studium Języków Obcych

Politechniki Krakowskiej




            I owa nasza wspólna, nieujęte miłość ku górom.

                 w których najpiękniejsze śpią nasze lata

          Z głębokim smutkiem przyjęliśmy wiadomość o tym,

                        że 26 stycznia 2008 roku,

                    odeszła od nas przeżywszy 54 lata,

                 po dzielnej walce z nieubłaganą chorobą

              ŚP

  mgr Barbara Skawińska

               długoletni wykładowca języka angielskiego,

                 aktywny przewodnik tatrzański II klasy,

              a przede wszystkim osoba niezwykłej prawości,

                pełna radości i życia, wspaniała koleżanka

            oraz towarzyszka górskich i narciarskich wypraw.

            Pozostanie w naszych sercach i pamięci na zawsze.

Pożegnamy Basieńkę w czwartek 31 stycznia 2008 roku

 o godzinie 14.00 na Cmentarzu Salwatorskim w Krakowie

                                  Przyjaciele




Niespełna miesiąc poźniej, po pół rocznej heroicznej walce z chorobą nowotworową umiera nasza Koleżanka 

Basia Skawińska.  Tak dzielnie walczyła o powrót do zdrowia. Niestety odeszła od nas 26 stycznia 2008r. 




Basia Skawińska - wspomnienie llonki Wojewódzkiej

Bardzo często, siedząc w pokoju lektorskim, mam wrażenie, że zaraz wejdzie Baśka -energiczna, czymś zaaferowana. Przetrząśnie papierzyska w szafce, zaleje sobie szatańską kawę w swojej szklance z grubego szkła. Często o niej myślę. Wspominam jej poczucie humoru, energię i zdecydowanie w działaniach, a przede wszystkim wielką koleżeńskość i odpowiedzialność. Kiedy przejęłam po niej obowiązki kierownika zespołu, nigdy nie odmówiła mi wsparcia i pomocy. Wiedziałam, że zawsze mogę na nią liczyć. "Co cię gnębi?", pytała. "Nie masz komu dać grupy? Jaka to grupa - ja wezmę". To była typowa postawa Basi. Myślę, że to samo powiedzą inne koleżanki. Dzieliła się z nami doświadczeniem, opracowanymi przez siebie materiałami, pomagała w przeróżnych sytuacjach. Nawet będąc na zwolnieniu, już w bardzo złym stanie, zaproponowała, że sprawdzi wszystkie egzaminy, żeby odciążyć dziewczyny. I blisko sto prac było poprawione już na drugi dzień!

Brakuje mi regularnego "rytuału kawowego", który uprawiałyśmy z Basią od lat. Obydwie zapracowane, starałyśmy się spotykać chociaż dwa razy w roku, podczas sesji. Zwykle Baśka pytała :"To kiedy idziemy na kawkę?". Umawiałyśmy się "Pod Chochołami" lub w "Pożegnaniu z Afryką". Basia miała zawsze kapownik, w którym notowała kto ostatnio płacił i czy kawa była dobra - będąc wielbicielkami dobrej kawy, metodycznie testowałyśmy kolejne gatunki i sposoby parzenia.

Basia - rzetelna, skrupulatna i doskonale zorganizowana. Zawsze jej tego zazdrościłam. "Nigdy nie będę tak dobrym kierownikiem zespołu jak Ty", mówiłam ze szczerym podziwem, za co zostawałam ofuknięta przez zawstydzoną Baśkę. Była bardzo skromna i nie lubiła pochwał. Wymagająca wobec siebie i innych - swoich studentów traktowała bez taryfy ulgowej, ale sprawiedliwie. Przepełniała ją energia - chyba zawsze już będzie to moje pierwsze skojarzenie z Baśką. Bez przerwy przychodziły jej do głowy nowe pomysły. Choćby taki, żeby biegać po mieście z aparatem i fotografować place budowy, wykopy, maszyny budowlane. Po co? Żeby wykorzystać te zdjęcia jako pomoce do nauki i egzaminowania studentów WIL-u, wydziału, gdzie od lat uczyła.

Ale byłby w wielkim błędzie ktoś, kto by myślał, że Basia nie miała innych pasji poza uczeniem i dobrą kawą. Baśka była też melomanką, przewodnikiem górskim, podróżnikiem i sportsmenką. Chyba niczego nie uwielbiała tak bardzo jak wypraw w nieznane. Kiedy poczuła "zew wyprawy", dzwoniła do przyjaciół, pakowała plecak, brała mapę - to wystarczało, żeby spędzić fantastyczny weekend w naszych górach, czy tuż "za miedzą". Tatry znała jak własną kieszeń. Kiedy chciałam pokazać zaprzyjaźnionemu Japończykowi krokusy, spytałam ją gdzie najlepiej jechać. Baśka pomyślała chwilę, przeanalizowała porę roku, pogodę w górach, ilość śniegu i opisała dokładnie gdzie i jak jechać, żeby naszego Japończyka oczarować liliowymi zagonami.

Często rozmawiałyśmy o dalekich wyprawach. Kiedy mówiłam, że Chciałabym zobaczyć jakieś odległe czy egzotyczne miejsce, niejednokrotnie okazywało się, że Baśka tam była. Pokazywała mi zdjęcia i snuła fascynującą opowieść. Grecja, Chiny, Tybet, Indie. W planach - cały świat. Przy niej moja wymarzona podróż do Japonii wydawała się całkiem realna. "Jeśli bardzo czegoś Chcesz, to ci się uda. Musisz tylko zacząć działać w tym kierunku." Taka była Baśka. I nie były to puste słowa, ale jej filozofia życia. Pewnie dlatego nie przyjmowała do wiadomości choroby. Czyż ktoś czerpiący z życia pełnymi garściami może być chory? Do dzisiaj trudno mi uwierzyć, że niestety tak...

Pamiętam jak rozmawiałyśmy o aktywnym trybie życia. Baśka nie wyobrażała sobie innego. Wycieczki piesze, rowerowe, pływanie, bieganie na nartach i wreszcie zimowe szaleństwo na zjazdówkach. Namawiała mnie na spróbowanie. "Zobaczysz, jak spróbujesz, będzie ci brakować po sezonie". Jako tchórz nigdy nie założyłam nart, mimo namów ojca i koleżanek. Nawet Baśka nic nie wskórała. Chciałam ją za to namówić na wspólną jazdę na rolkach. Tym razem jednak to ona zdecydowanie odmówiła "No chyba Chcesz żebym się zabiła!".

Niedawno minęła pierwsza rocznica śmierci Basi, a ja wciąż mam ją przed oczami jak żywą. Śmieje się, żartuje, uważnie słucha, doradza, zżyma się na jakiś nonsens. Pędzi na obiad, bo zaraz następne zajęcia, ale oczywiście wcześniej wsypuje do połowy swojej ulubionej szklanki kawę: "llonko, zalejesz mi jak się woda ugotuje?" Musi nabrać mocy - jeszcze tyle zajęć do wieczora...

Mówi się, że ludzie tak długo pozostają wśród nas, jak długo się o nich pamięta. Myślę, że Basia na zawsze pozostanie żywa w naszych wspomnieniach.




Basia Skawińska - wspomnienie Ani Madej

Cóż mogę napisać o Basi ja, która znałam Ją tak długo, ale właściwie Jej nie znałam. Owszem, znałam Ją „po linii zawodowej”, uczyłyśmy przecież na tym samym wydziale, przez jakiś czas Basia szefowała zespołowi. I tu wszyscy mogą potwierdzić, że była człowiekiem niezwykle obowiązkowym, wymagającym od innych, ale przede wszystkim od siebie, do bólu wręcz perfekcyjnym w sprawach zawodowych. Wszystko musiało być na czas i w jak największym porządku i to do ostatka, gdy już była bardzo chora i mogłaby sobie „odpuścić”. Chodziłam z Nią czasem do teatru czy filharmonii, ale nawet wtedy nie rozmawiałyśmy o sprawach osobistych. Była jednak taka serdeczna rozmowa, gdy jako jedyne ze Studium jechałyśmy zorganizowanym przez rodzinę autokarem na pogrzeb Marysi Lewickiej w Zakopanem, nie pamiętam już o czym dokładnie rozmawiałyśmy, ale pamiętam, że była to rozmowa inna niż wszystkie. Może sprawiła to atmosfera pogrzebu Marysi (to był taki jakiś „radosny” pogrzeb - czułyśmy, że Marysia przeniosła się do lepszego świata). I pamiętna rozmowa pod koniec sierpnia 2007, gdy powiedziała mi o swojej chorobie i gdy prosiła, żebym „asekurowała” ją podczas wrześniowych warsztatów, a także „gdyby się coś działo”, żebym zajęła się Jej studentami. Od tej pory wszystko było już inne. Basia stała się bardziej otwarta, szczególnie gdy odwiedzałam Ją w szpitalu, a potem w hospicjum. Ale najwięcej dowiedziałam się o Basi już po Jej śmierci, gdy na prośbę Jej ojca kilkakrotnie jeździłam do Jej mieszkania pomóc w porządkowaniu „anglistycznych papierów. Bardzo przeżyłam to „porządkowanie”, bałam się tych papierów, z których wyłaniała się cała Basia, ale też bałam się rozmów z Jej ojcem, szczególnie ze względu na niego - ojca, który właśnie pochował córkę. Ale widocznie pan Skawiński potrzebował tych rozmów, tego wspominania. Obejrzałam wtedy kilka albumów ze zdjęciami Basi z podróży w rozmaite zakątki świata, pan Skawiński opowiadał o tych jej podróżach, o tym jak zaszczepił w Niej miłość do gór, jak wiele górskich szlaków razem przemierzyli i o ostatniej wycieczce w Tatry pod koniec listopada 2007. I fotografie z tej właśnie wycieczki — Basia z wyrokiem śmierci, ale jeszcze tak bardzo trzymająca się życia ...




Wspomnienie o Basi Skawińskiej.

Pracowałam z nią przez prawie 30 lat. Była nauczycielem z pasją, i człowiekiem z pasją. Jej pasją były góry, wspinaczka, turystyka narciarska, narciarstwo zjazdowe. Wędrowała po górach zarówno bliskich jak i dalekich, np. na Borneo. Zawsze miała jakiś cel, zawsze do czegoś dążyła. Jej życie było wypełnione, nigdy puste. Nie założyła rodziny aie miała tylu przyjaciół, bliskich, na dobre i na złe, którzy byli przy niej do końca, do ostatnich dni w hospicjum.

Miała ogromny szacunek dla człowieka, każdego, czy to dla nas koleżanek i kolegów z pracy, czy studentów, czy tych z którymi zdobywała szczyty. Jako kierownik zespołu była osobą bardzo delikatną, zawsze najpierw rozmawiała z nami, aby wyjaśnić czy to kwestie sporne przy obciążeniu, czy jakieś niedociągnięcia nasze w pracy, czy swoje wymagania względem nas.

Wiele sytuacji konfliktowych było rozwiązywanych w tzw. cztery oczy i nigdy nie wychodziło poza pomieszczenie w którym było omawiane.

Miała ogromny takt.

Ostatni raz rozmawiałam z nią 23.XII, dzień przed wigilią Bożego Narodzenia.

Była jeszcze pełna optymizmu i zdecydowana walczyć. Ostatnie je słowa, które wypowiedziała do mnie w rozmowie telefonicznej brzmiały:

„Basia, nie masz pojęcia jak jestem z życiem do przodu, jak bardzo cieszy mnie każdy dzień mojego życia, każda chwila, każda godzina".

Święta już spędziła w szpitalu. Odeszła od nas w styczniu. Ale czy odeszła?

Pozostawiła po sobie bardzo wiele - w naszych sercach. W moim sercu.

Barbara Klaś




Basia Skawińska - wspomnienie Iwony Kuźmińskiej

Czym są wspomnienia? Krótkimi filmami? Zatrzymanymi w ruchu obrazami? Utkwiły w moim hipokampie i trwają tam w niezwykły sposób mimo upływu lat. Czasami dotyczą banalnych spraw. Dlaczego właśnie tych, a nie innych? Nie wiem, i co więcej, nie potrafię przewidzieć, które wydarzenie z mijającego dnia zostanie w mojej pamięci na dłużej. Poprzez tę subiektywną losowość, sprawiam jednak, że pewni ludzie i pewne zdarzenia nie giną gdzieś bezpowrotnie w mrokach „niebytu”, tylko wciąż są ze mną, i żyją, póki ja żyję.

Basia odeszła ponad rok temu, a ja nadal nie mogę się do tego przyzwyczaić. Kiedy słyszę ‘Basia Skawińska’ przed oczyma stają mi jej jasne, uczciwe oczy, czarne włosy, szczupła postać. Pamiętam kolory, w które lubiła się ubierać: turkusowy i malinowy. Basia niekiedy nosiła klipsy i duże broszki, a zawsze mały zegarek na cienkim skórzanym pasku. Chodziła energicznie, ale lekko. Wydaje mi się, że nadal potrafiłabym rozpoznać jej kroki wśród innych.

Przez 21 lat wspólnej pracy zebrało się wiele chwil, w których zdarzyło się nam być razem.

Wybieram kilka z nich:

Czerwiec 1988

Na Politechnikę trafiłam w połowie października 1986. Wróciłam wtedy po pięciomiesięcznym pobycie w Paryżu, zniechęcona atmosferą „polaków na obczyźnie”, zdecydowana mieszkać w Polsce, nawet, patrząc z dzisiejszej perspektywy, tej obskurnej, bo komunistycznej.

Nie miałam pojęcia gdzie będę pracować, nie miałam nic „zaklepanego”, żadnych widoków, nic. Jednego, jednakowoż, byłam zupełnie pewna - żadna szkoła, ani średnia, ani tym bardziej podstawowa. Lektorat, tylko lektorat.

Tak się złożyło, że na drugi dzień po przyjeździe, koleżanka zadzwoniła do mnie z propozycją wzięcia na spółkę etatu na Politechnice. Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych PK było w podbramkowej sytuacji, bo jakaś lektorka wyjechała do Australii, a grupy już przydzielone, harmonogram ułożony. Poszłyśmy na rozmowę kwalifikacyjną. Kierowniczka zespołu, której najwyraźniej nie przypadłyśmy do gustu, najpierw naciskała, żebyśmy zdecydowały, która z nas zostaje na cały etat, a której już dziękujemy”, ale zaparłyśmy się, i w imię solidarności koleżeńskiej twardo obstawały, że albo razem, albo w ogóle żadna. Przyjęto obydwie „na próbę”. Było trudno - zimno i obojętnie, przecież: „Panie tu tylko chwilowo”. Pół etatu, bez żadnych widoków na możliwość dalszego zatrudnienia. Zespól miły, ale mocno zintegrowany, niełatwo przyjmujący młodsze o 10 (i więcej) lat nowicjuszki. Minął jeden semestr, drugi semestr i jeszcze kolejny. Nadszedł czerwiec 1988 i wraz z nim zebranie zespołu anglistów. Jedną ze spraw omawianych na porządku zebrania była kwestia kadrowa. Padł pomysł zatrudnienia dodatkowych lektorów, najlepiej tych poleconych przez cieszącego się sławą „producenta anglistów” Wojciechowskiego z X LO. Było mi przykro, aie nie wypadało się odezwać. Koleżanki milczały, zatrudnienie to sprawa kierownictwa. Cisza.




Podniósł się jeden, jedyny głos: „Dlaczego mamy zatrudniać kogoś nowego, skoro są dziewczyny, które z nami już pracują?” - to Basia Skawińska.

„Nie wiadomo czy chcą”.

„To może je trzeba zapytać?” - to znowu Basia.

„Czy Panie chcą?”.

„Tak, chciałybyśmy”.

Basiu, nigdy nie podziękowałam Ci za to, że odważyłaś się wtedy odezwać, a przecież powinnam.




Marzec 1994

Kurs dla anglistek w Janowicach. Mieszkamy w dobrze nam znanym pałacyku. Rano mamy warsztaty, po południu jakieś inne zajęcia. Wieczorami się integrujemy. Czy pamiętacie wyjazdowe kursy? „To se ne wrati” - nie te czasy, nie ten ustrój gospodarczy, no i nie te lata. Może i szkoda, a może nie....

Jedziemy z Basią jej pomarańczowo-żółtą skodą „na zakupy” do lokalnego sklepiku. Jako świeżo upieczona Kierowniczka zespołu czuję się odpowiedzialna za zapewnienie odpowiednich „produktów”. Basia „robi za szofera”. W samochodzie poruszamy ontologiczną kwestię upływających lat. Żalę się, że czuję się przygnębiona i stara, bo już mi stuknęła 30-tka. Baśka prycha i mówi: „Phi, zobaczysz jak ci stuknie 40-tka, to ci dopiero przywali. Z doświadczenia to wiem.”

Wieczorem siedzimy razem w pokoju, jest kilka koleżanek. „Koza” pochyla się nade mną ze współczuciem: „’przyleję’ ci chyba więcej, bo masz dziś niezdrowe samopoczucie, a ty mnie ‘przylej’, bo to doświadczenie też mi dziś nie pomaga”.....

Pod koniec pobytu w Janowicach robimy pamiątkowe zdjęcia. Na jednym z nich, stoimy na schodach ustawione zgodnie z chronologią przyjęcia do Studium. Basia stoi dokładnie w środku: pięć koleżanek przed nią i pięć osób za nią.

Gdybyśmy dzisiaj mieli powtórzyć tamto ułożenie, to, mimo, że kilka osób już z nami nie pracuje, właściwie moglibyśmy stanąć w tym samym porządku.

Moglibyśmy wszyscy, oprócz niej jednej.

Lata 2004 i 2005

Studenci studiów magisterskich mają obowiązek zakończyć lektorat egzaminem z języka obcego. Taką decyzję podejmuje Rektor PK w kwietniu 2003.

Pani Kierownik SJO zwraca się do mnie z prośbą o zajęcie się opracowaniem instrumentu koniecznego do wcielenia w życie tego egzaminu. Trzeba ustalić jego regulamin, poziomy trudności, typy zadań, punktację, terminy, kryteria zwolnień, itd., itp. Podejmuję się tego „niewdzięcznego” zadania pod warunkiem, że będę mogła dobrać grupę odpowiednich osób i wspólnie stworzyć „project group”. Dostaję na to zgodę. W domu staram się ustalić nazwiska. Basia jest „condicio sine qua non”. Wiem, źe jest sumienna, rzetelna, skrupulatna, odpowiedzialna. Pracowałyśmy już ze sobą kilkakrotnie przy różnych zadaniach i zawsze nasza współpraca układała się harmonijnie. Tworzyłyśmy duet, w którym, gdyby porównać go do procesu powstawania np. płaszcza: ja kroiłam, a Basia szyła.

I tak jest i tym razem. Rozpoczynamy pracę w zespole, który z czasem skurczy się do trzech osób. Przez wiele miesięcy organizujemy spotkania w naszym wolnym czasie po zajęciach, omawiamy dodatkowe szczegóły wieczorami przez telefon, zapisujemy dziesiątki stron papieru. Projekty przedwstępne, wstępne, wypracowane i skorygowane.




Basia jak zwykle nadaje moim pomysłom wymiar praktyczny. Zapisuje. Oblicza. Koryguje. Pilnuje każdego najdrobniejszego szczegółu, który czasami ginie mi w ogólnie wytyczonym kierunku. Kiedy zmieniam koncepcję, bez szemrania, ale oczywiście też bez entuzjazmu, zaczyna swoją mrówczą pracę od nowa. Jest absolutnie NIEZBĘDNA i NIEZASTĄPIONA.

Projekt egzaminu jest gotowy. Należy teraz przedstawić go w Studium i zorganizować szkolenie wdrażające zasady oceniania części ustnej. Wpadam na pomysł nakręcenia filmu instruktażowego. Basia nie jest zachwycona: nie lubi oglądać siebie na ekranie. Ustępuje pod argumentem ogólnych korzyści, które taki sposób prezentacji może przynieść, ale zastrzega, żeby jej nie filmować.

I prawie staje się zadość jej życzeniu. Prawie.

Przy odtwarzaniu filmu, na jeden króciutki moment, na ekranie widać rękę Basi umieszczającej swój zegarek, w taki sposób, żeby nam obu było go lepiej widać i żebyśmy wiedziały, ile czasu jeszcze dać studentom.

Niby drobiazg, a jakże wymowny.

Marzec 2007 / styczeń 2008

Zapraszam Basię do mojego nowo nabytego mieszkania, na kawę. Przyjeżdża dzierżąc w dłoni doniczkę z dawno obiecaną szczepką aloesu. Odwijamy roślinkę delikatnie z papieru; jedna z gałązek jest złamana. Basi jest przykro, wybrała najładniejszy egzemplarz, zabezpieczyła na czas transportu, a jednak się uszkodził. No, nic. Odrośnie przecież. Pijemy kawę, gawędzimy, pokazuję Basi mieszkanie. Po jej wyjściu przesadzam aloes do większej doniczki. Mijają tygodnie, kwiatek się zadomawia, rośnie, złamana gałązka się zabliźnia, nic nie wzbudza mojego niepokoju. Pewnego jesiennego przedpołudnia, w trakcie sprzątania, odkrywam, że ten aloes jakoś zmarniał, ni to przysechł, ni to podgnił. Przesuwam go bliżej światła i zaglądam do niego częściej. Nie jest lepiej, choruje na całego. Przenoszę go do innego pomieszczenia, ale też nie pomaga, brzydnie na całej linii. Nadchodzi styczeń 2008 roku, już wiem, że Basia jest bardzo chora, że jest w hospicjum. Aloes wygląda paskudnie, ale nie potrafię go wyrzucić. Boję się, że jak go się pozbędę, to Basi się pogorszy. Irracjonalne - strofuję siebie w myślach - to jest po prostu roślina, która zwiędła. Biorę doniczkę i pakuję ją do kubła na śmieci. Jest niedziela. Kiedy przyjdę do pracy w najbliższy poniedziałek, dowiem się, że Basia umarła dzień wcześniej, w sobotę.




Pisząc wspomnienie o Basi, muszę jeszcze przypomnieć z jaką niezwykłą godnością i odwagą przeżyła swój końcowy etap życia. Nie towarzyszyłam jej w tych ostatnich miesiącach. Zauważałam wówczas jednak coraz częściej, że chociaż fizycznie była z nami, to myślami wydawała się być gdzieś indziej. Coraz bardziej sama z ogromnym brzemieniem stawienia czoła temu, co nieuchronne. Ale nawet wtedy, nigdy, ani na jeden moment, nie zaniedbała swojej pracy, nie uchyliła się od obowiązków, nie poprosiła, o taryfę ulgową - warsztaty prowadziła z wenflonem w przedramieniu. Wierna swojemu „etosowi”. Do samego końca.

Jak mężny żołnierz.
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Szybko nadchodzą Święta Wielkanocne (już w marcu).

A zaraz po nich, 2 kwietnia 2008r., jest 

Dzień Otwarty Politechniki Krakowskiej. 

Studium jest reprezentowane przez kolezankę  mgr Beatę Heil 

z zespołu romanistów. 
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Wrzesień 2008r.

Mgr Marta Nowak pełniąca przez wiele lat

funkcje zastępcy kierownika Studium

zostaje udekorowana 

odznaką Politechniki Krakowskiej.




Natomiast mgr Irena Łoik-Dudek,

która przechodzi na emeryturę, otrzymuje 

podziękowania za wieloletnią pracę w Studium 

Praktycznej Nauki Języków Obcych PK. 
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ROK AKADEMICKI  2008-2009 




Zaczynamy nowy rok akademicki 2008/2009
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Pracownicy SJO rok 2008 - LEKTORZY I WYKŁADOWCY 
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Kierownik SJO: mgr E. Han-Wiercińska

Zastępca Kierownika SJO: mgr E. Hejnowicz mgr E. Bagnińska

Kierownik Zespołu Anglistów mgr M. Bednarska-Wnęk

mgr M. Chorosińska

mgr B. Czartoryska

mgr M. Derejska

mgr A. Dubis

mgr J. Duda

mgr J. Firganek

mgr W. Franczak mgr A. Garlicka mgr D. Gawryła mgr M. Grzegożek mgr D. Guzik mgr B. Heil mgr A. Ilnicka kierownik germanistów mgr D. Jabłońska mgr B. Klaś mgr K. Klaś-Jakimiec mgr M. Korpak mgr. M. Kopleński mgr. A. Kaczmarczyk mgr E. Krasodomska mgr K. Kujawska
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mgr S. Kulińska-Stanek

mgr T. Kuzora

mgr I. Kuźmińska

mgr A. Kwiecińska

mgr. I. Łoik-Dudek

mgr A. Madej

mgr L. Milewska Kierownik rusycystów

mgr M. Mrówka

mgr M. Nowak

mgr M. Oziembała

mgr A. Podstawska-Knapik

mgr A. Półtorak

mgr M. Rassak mgr E. Romaniuk

mgr B. Skawińska

mgr E. Szabat

mgr E. Szewczyk

mgr E. Targosz

mgr E. Watt

mgr J. Wiśniewska

mgr I. Wojewódzka-Olszówka

mgr J. Wrana

mgr K. Wójcik




Szybko nadszedł grudzień 

i Święta Bożego Narodzenia  
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Szybko nadszedł grudzień 

i Święta Bożego Narodzenia
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28 stycznia 2009r. odbył się

Dzień Otwarty PK.

Informacji o Studium udzielały

mgr Justyna Firganek 

i mgr Ewa Targosz. 




Justyna i Ewa 
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Życzenia Wielkanocne napływają do

Studium z miejsc bliższych (patrz) 

oraz dalszych - z Kataru (patrz mapa)

od naszej koleżanki anglistki,

Elizy Romaniuk, która wraz z mężem

i dziećmi wyjechała na pewnien czas

do tego odległego kraju. 

                  




Strona 1 z 2

od Elizy Romaniuk, do SJO 

Studium

Od:       "Eliza Romaniuk" <romaniuk1@yahoo.com>

Do:        "PK" <o-3@usk.pk.edu.pl>

Wysłano: 30 marca 2009 12:13                                          

Temat:     Wielkanoc

Witajcie Kochani,

Zbliżają się Święta Wielkanocne i w Polsce pewnie zaczyna się wiosna. U nas pogoda jest ciągle taka sama więc trochę nudno - nie ma zmian pór roku. To, że kończy się tutejsza zima, a zaczyna okres lata (niewyobrażalne upały) odczuwamy tylko tak, że zdarzają się burze piaskowe i sporadycznie deszczowe dni. Wczoraj mieliśmy prawdziwą burzę z piorunami - pierwsza nasza burza odkąd tu przyjechaliśmy.. Staliśmy z mężem w oknie jak małe dzieci i z radością obserwowaliśmy pioruny i kapiący deszcz. Wcześniej kilka razy kropiło, ale były to takie przelotne deszcze. Po takiej burzy trzeba myć samochody i wszystko co jest na zewnątrz. Ponieważ jest tu dużo pyłu w powietrzu - wiadomo pustynia dookoła, deszcz który pada z nieba ściąga ten pył na ziemię. Najbardziej widać to na samochodach. Po takim ulewnym deszczu przez jakiś tydzień wszystkie rośliny pięknie wyglądają. Potem znowu są zapylone. Nie dziwi nas, że ludzie którzy tu mieszkają mają problemy 

z drogami oddechowymi i w starszym wieku często mają pylicę.

Przygotowania do Świąt rozpoczęliśmy w ten sposób, że nauczyliśmy się nastawiać ogórki małosolne i kapustę kiszoną. 

Robię domowy serek biały na sernik (z kefiru). Trzeba sobie jakoś radzić gdy nie można tych rzeczy kupić w sklepie.

Święcenie pokarmów w sobotę trzeba specjalnie zamawiać w kościele - będzie to tylko dla polskiej mniejszości gdyż z w innych krajach tego nie praktykują. Jak idzie się tu do kościoła to białych prawie w ogóle nie ma - dominują Hindusi i Filipińczycy (nie wiedziałam że w Indiach chrześcijaństwo jest popularne). Msza też jest inna - wielu rzeczy nie jesteśmy w stanie zrozumieć bo po angielsku dużo osób mówi tu fatalnie, a jak jeszcze mikrofony są kiepskie to już klęska. Teraz rozumiem powiedzenie "Siedzieć jak na tureckim kazaniu."

Piotrek za tydzień kończy kolejny semestr i zaczyna przerwę wiosenną - dwa tygodnie wakacji w tym Święta. Ten ostatni tydzień to tzw. International Week. Poznawanie kontynentów i krajów obecnych w Katarze. Dzisiaj w szkole była parada z flagami wszystkich nacji, które są obecne w szkole Piotrusia - jest ich ok. 40. Dzieci, które niosły flagi były przebrane w stroje narodowe lub miały ubrania w kolorze flagi narodowej. Piotrek jest jedynym Polakiem więc w stroju Krakowiaka niósł naszą flagę. Dla szkoły nie lada zadanie zrobić te wszystkie flagi - ale praca. Każdy dzień w tym tygodniu jest poświęcony innemu kontynentowi. Są tańce z różnych stron świata (tańczą dzieci), potrawy z różnych stron świata (robią mamy o- ja robię nasz sernik z rodzynkami i dlatego gotowałam kefir na ser biały). Są też historie z różnych stron świata - my startujemy ze Smokiem Wawelskim. W środę wieczór na terenie szkoły będzie tzw. Arabska Noc - przejażdżki na wielbłądzie, malowanie dłoni henną, podglądanie arabskiego rzemiosła, kosztowanie arabskich przysmaków, i nie pamiętam co jeszcze. Cała nasza rodzina się na to szykuje. W ostatni dzień, tj, czwartek dzieci mają przyjść do szkoły w strojach narodowych. Już dziś na paradzie było kolorowo, więc wyobrażam sobie jak będzie w czwartek.

Zdrowotnie... lepiej nie mówić. Ostatnio była tu epidemia szkarlatyny. Piotrek dostał 39,5 st. Celsjusza i potem wysypki. Myśleliśmy że to szkarlatyna, ale okazało się że było to coś wirusowego. Potem mąż też zaliczył 39 st. Celsjusza. Jak pojechaliśmy do szpitala we wtorek tydzień temu, to lekarz mówi: "Dam Panu zwolnienie na dziś i jutro. Jak coś bedzie nie tak proszę jutro przyjść." Jak wirus to wiadomo, że trzeba wyleżeć, a nie bez sensu chodzić do lekarza po przedłużanie zwolnienia. Wymogłam na nim 3 dni i dowiedziałam się, że w Katarze jest tak: ludzie jak dłużej chorują to chodzą co 2 dzień do lekarza i do pracy niosą po kilka 2-dniowych zwolnień. Nie ma tu
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przyzwolenia na długie chorowanie i pracodawcy niechętnie patrzą na dłuższe zwolnienia. W końcu przyjechało się tu do roboty, a nie na chorowanie.

Jak wrócimy do Polski i usłyszę kogoś jak narzeka na życie w Polsce, to będę mogła mu opowiedzieć jak się tu żyje........A czasami jest niełatwo.

Życzymy aby Święta upłynęły w pokoju i miłości, w gronie tych, którzy bliscy są sercu.. Niech będzie to czas refleksji i przemyśleń, które przyniosą zmiany na lepsze. Niech będzie to czas radości i celebrowania życia, bo nowe życie zostało nam dane.

Pozdrawiamy serdecznie, Eliza Romaniuk z rodziną.




Życzenia Wielkanocne napływają do

Studium z miejsc bliższych (patrz) 

oraz dalszych - z Kataru (patrz mapa)

od naszej koleżanki anglistki,

Elizy Romaniuk, która wraz z mężem

i dziećmi wyjechała na pewnien czas

do tego odległego kraju. 




Nadchodzą wakacje, a wraz z nimi 

ogromne emocje sportowe!

Wszyscy w Studium trzymamy kciuki za naszą starszą Koleżankę!




dziennik Polski 14.08.2009

DWA SZCZYTY

170 lat na łodzi

Renata Gostyńska ma 87 lat, a jej partner wioślarski Zdzisław Adamik 83. 3 września startują w wioślarskich mistrzostwach świata mastersów w Wiedniu.
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Mistrzowie życia

SPORT. Krakowska osada zdobyła medal na zawodach wioślarskich w Wiedniu. Renata Gostyńska i Zdzisław Adamik mają razem 170 lat.




Elżbieta Borek

Na przystani byli już sporo przed siódmą rano. Szybko przebrali się w stroje sportowe i zabrali za znoszenie swojej „dwójki” - dwuosobowej łodzi - na wodę. Prawdę mówiąc, gdyby nie wózek i pomoc zawsze życzliwego pana Maćka, gospodarza przystani, sami nie daliby rady. Raz, raz, raz... Wiosłowali, jak dobrze naoliwiona maszyna. Popłynęli Wisłą do Wapiennika. Tam rozpoczęli prawdziwy, forsowny trening. Półtorej godziny solidnego wiosłowania, zanim słońce wzejdzie na dobre i zacznie się upał.

O wpół do dziewiątej już byli z powrotem. Zdzisław wyskoczył na pomost, przytrzymał łódkę, a Renata, upewniwszy się, że nikt nie patrzy, uklękła i powoli wysiadła tyłem na pomost

- To jest najtrudniejsza dla mnie część treningu - wychodzenie z łódki - tłumaczyła potem. - Mnie się kiepsko nogi zginają, więc wysiadam tak, jak mogę. Uznałam, że to nie powód, by rezygnować z wiosłowania.

Renata i Zdzichu wspólnie trenują trzy razy w tygodniu. On sam 6 razy, bo wiosłuje jeszcze na jedynce. 3 września startują w wioślarskich mistrzostwach świata mastersów w Wiedniu. Śmieją się, że startują poza wszelkimi kategoriami, bo ostatnia, najstarsza kategoria wiekowa akceptuje zawodników do 80. roku życia.

Tymczasem Renata Gostyńska ma 87 lat, a jej partner wioślarski Zdzisław Adamik 83. W sumie powiozą na mistrzostwach 170 lat na jednej, dwuosobowej łódce! - Nie jesteśmy najstarsi - śmieje się Zdzisław. - Słyszałem, że w regatach bierze udział jakiś 90-latek!

Prawdziwa historia Obydwoje są wielokrotnymi mistrzami Polski w wioślarstwie. Nie chcą wyliczać swoich tytułów, bo mówią, że trwałoby to za długo, a dziś to już i tak historia.

Pani Renata zaczęła przygodę ze sportem w 1949 roku.

- Przyszłam nad Wisłę, patrzyłam na jęj leniwy nurt i nagle zapragnęłam płynąć. Wskoczyłam - wtedy to było łatwe! - do stojącej przy pomoście łódki i odbiłam od brzegu. Niestety, nie umiałam zawrócić! Solidnie się wtedy prze




straszyłam, ale już wiedziałam, że chcę to robić. Chciałam zwiedzać świat, a w tamtych czasach sport był jedną z niewielu przepustek. I rzeczywiście - dzięki wioślarstwu zwiedziłam kawał świata - powiada.

Trenowała i pływała zawodniczo do 1953 roku. Wtedy wyszła za mąż. Mniej więcej wówczas, gdy ona kończyła zawodowe pływanie, pan Zdzisław zaczynał. Nie pływali razem, ale spotykali się na obozach treningowych.

- Kiedy przyszły na świat dzieci, poświęciłam się życiu rodzinnemu - opowiada Renata. - Jednak ze sportem nie zerwałam. Jeździłam na nartach. Skończyłam dopiero 5 lat temu, po tym, jak się wywróciłam i nie mogłam wstać. Pomyślałam, że to chyba już nie wypada.

- Byłem najstarszym wiosłującym człowiekiem w Polsce.

Teraz najstarsza jest Renata - śmieje się Zdzisław.

Na co dzień pracowała w Politechnice, ucząc angielskiego. Do dziś prowadzi tam kursy językowe dla naukowców.

Pan Zdzisław był nie tylko zawodnikiem, ale także trenerem. Również instruktorem narciarskim. Mówi, że wioślarstwo było jego zawodem, a narciarstwo to hobby. Od 66. roku każdej zimy spędza 4 tygodnie na nartach we Francji.

- Kosztuje mnie tylko podróż, za wyciągi nie płacę, bo jestem już taki stary! - powiada. - Pewnie nikt nie przewidział, że po 70. roku życia jeszcze można hasać na nartach!

Mówi o sobie: - Jestem wdowcem do wzięcia. Ma syna i córkę. Z wykształcenia jest architektem wnętrz.

- Ale w tym zawodzie pracowałem pół roku. Jak mnie wsa




dzili do biura i kazali pracować od godziny do godziny, od razu zrezygnowałem - śmieje się Zdzisław. - Byłem już zresztą wtedy instruktorem wioślarstwa. Trochę także szkutnikiem, nareszcie zająłem się poważnie trenerstwem. Nie pamiętam, ilu wychowałem wioślarskich mistrzów Polski.

Dziwią się nawet kaczki

Dlaczego, wbrew kalendarzowi, zdecydowali się podjąć trudy treningów i startować w mistrzostwach wioślarskich byłych mistrzów sportu?

- Bo lubimy. Lubimy i chcemy - odpowiadają zgodnie.

Zdzisław dodaje, że nie chce być kaleką, niesprawnym grubasem.

- Gdy widzę mężczyzn z brzuchem, to cierpię. Ruch jest istotą życia, wystarczy popatrzeć na dzieci - powiada. Trzy lata temu przyszedł na przystań, aby spotkać się z dawnymi kolegami. Spytali go: - Dlaczego nie wiosłujesz? Sam się zdziwił. Powiedział: - Właściwie to nie wiem, chyba nikt dotąd mi nie powiedział, że mogę.

I niemal od razu zaczął treningi Rok później wystartował w wioślarskich mistrzostwach świata mastersów w Zagrzebiu, za dwa lata w mistrzostwach Polski.

- Byłem najstarszym wiosłującym człowiekiem w Polsce. Teraz najstarsza jest Renata - śmieje się Zdzisław.

Namówił ją do podjęcia treningów dwa lata temu.

- Na początku nie chciałem o tym słyszeć. Choć jestem dość sprawna i dużo się ruszam, bo mieszkam na 3 piętrze bez windy i wychodzę z psem, to byłam świeżo po złamaniu ręki. Pomyślałam zresztą, że chyba już nie wypada - mówi Renata. - Ale Zdzich mnie przekonał. No i zaczęłam trenować. Moje wnuki mówią, że jak płyniemy ze Zdzichem naszą łódką, to dziwią się nawet kaczki! Nie przejmują się tym wcale. Oboje twierdzą, że nie ma nic przyjemniejszego, niż prysznic po treningu.

- Oddychamy ciężko, spoceni jesteśmy do imentu, ale to jest życie.

Czego spodziewają się po mistrzostwach świata w Wiedniu?

- Tego, że dopłyniemy - mówią zgodnie. - Mistrzami już byliśmy, teraz musimy wygrać z własnymi słabościami.

Czego im serdecznie życzymy.




Wystartowali w ostatnią niedzielę na Dunaju w Wiedniu. Na Mistrzostwach Świata Mastersów - byłych mistrzów sportu - byli najstarszą osadą. Specjalnie dla nich stworzono kategorię wiekową „J” - zawodników po 80. roku życia Renata Gostyńska - lat 87 i Zdzisław Adamik - lat 83. Oboje z Krakowa

- Kiedy trenowaliśmy na Wiśle przed zawodami, naszym marzeniem było jedynie dopłynąć do celu. Tymczasem w Wiedniu dostaliśmy medal - mówi Renata Gostyńska - Mimo że byliśmy najstarszymi zawodnikami, nie byliśmy wcale w najgorszej kondycji. Startowali zawodnicy o kulach i laskach, których trzeba było wsadzać do łódki. Ale tam panowała wspaniała, życzliwa atmosfera, bez wyścigu szczurów.

Zawodnicy mieli do pokonania jeden kilometr. Nasi mistrzowie zrobili to w 6 minut i 40 sekund.

- Nie jest to najlepszy wynik, ale wiał bardzo mocny, boczny wiatr, tworzący duże fale - opowiada pani Renata - Był moment, że nie mogliśmy ruszyć wiosłami.

Osadzie z Krakowa austriacki producent wypożyczył na zawody swoją łódź. W momencie wręczania




medali obfotografowano ich dokładnie, bo była to niespotykana okazja do reklamy firmy.

- Czujemy się świetnie. Zdzichu pokaże swój medal na 100-leciu AZS-u. Ja dostałam propozycję startu na zawodach w Monachium. No więc wznawiamy treningi na Wiśle - mówi pani Renata - To sama przyjemność, szczególnie że pogoda dopisuje.

ELŻBIETA BOREK




Multimedalistka

Kiedy Pani Renata Gostyńska odbierała medal na Mistrzostwach Świata Mastersów, jeszcze nie wiedziała, że wysłane przez nią miesiąc wcześniej wspomnienia o pierwszych dniach II wojny światowej zachwyciły jury konkursu ogłoszonego przez „Dziennik Polski" i Wojewódzką Bibliotekę Publiczną w Krakowie. Jednogłośnie zdecydowało ono o przyznaniu Pani Renacie jednej z pięciu Nagród Głównych. Medalistka z Wiednia okazała się więc prawdziwym omnibusem, wręcz multimedalistką.             (P)




Serdecznie gratulujemy

Pani Renacie Gostyńskiej emerytowanemu wykładowcy ięzyku angielskiego w SPNJO Politechniki Krakowskiej zdobycia medalu w zawodach wioślarskich na Mistrzostwach Świata Mastersów w Wiedniu, a także Nagrody Głównej za wspomnienia

o pierwszych dniach II wojny światowej w konkursie „Dziennika Polskiego" i WBK w Krakowie.

Kierownictwo i Pracownicy

Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych Politechniki Krakowskiej




Gratulujemy!!!
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DYPLOM DLA

SANDRY KULIŃSKIEJ-STANEK

za zajęcie I miejsca na 56 Mistrzostwach Politechniki Krakowskiej w narciarstwie alpejskim i snowboardzie
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POWRÓĆMY JESZCZE NA CHWILKĘ DO KWIETNIA 2009 

I tak nasza Sandra pobiła wszystkich, 

ale nie obeszło się, niestety, bez strat.




PATRZ:

Pierwsze miejsce 

"na pudle"! :) 




PATRZ:

niebieska opaska 

na lewej nodze :( 
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ROK AKADEMICKI 2009-2010
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Nowy rok akademicki rozpoczynamy od zmian

w sekretariacie. Po wielu latach pracy w sekretariacie   

pani mgr Dorota Duchnowska przechodzi na etat 

dydaktyczny. Będzie uczyła naszych studentów języka rosyjskiego. 
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Prace w sekretariacie rozpoczyna pani Iwona Węgrzyn. 
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28 września 2009r., zanim w ławkach

zasiądą studenci, spotykamy się na zebraniu wszystkich nauczycieli Studium. 



[image: ]




Witamy w zespole anglistów nowe koleżanki.
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Żegnamy pana mgr Janusza Maindę, który po wielu 

latach nauczania języka rosyjskiego przechodzi na emeryturę.
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Sprawy organizacyjne

(i nie tylko) omawia

pani mgr Elżbieta

Hejnowicz - zastępca Kierownika Studium. 
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Wiekszość zespołu to angliści. 
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Zebranie trwa. Wszystko stara się zapamiętac kronikarz. 
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Zespół germanistów i romanistek (dwóch) z szefową 

zespołu panią mgr Anną Ilnicką oraz zastępcą 

kierownika Studium - panią Elżbietą Hejnowicz.
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A zaraz po Nowym Roku, 15 stycznia 2010r.

odbyły się Dni Otwarte Politechniki Krakowskiej.

Studium było reprezentowane przez 

panią mgr Agnieszkę Łyczko. 




Nadeszły Święta Bożego Narodzenia.



[image: ]




Nadeszły Święta Bożego Narodzenia.
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A zaraz po Nowym Roku, 15 stycznia 2010r.

odbyły się Dni Otwarte Politechniki Krakowskiej.

Studium było reprezentowane przez 

panią mgr Agnieszkę Łyczko. 




(E-mail do koleżanek i kolegów ze Studium od naszej lektorki pani Elizy Romaniuk przebywającej

obecnie w Katarze)    23.04.2010
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(E-mail do koleżanek i kolegów ze Studium od naszej lektorki pani Elizy Romaniuk przebywającej

obecnie w Katarze) 23.04.2010

Witajcie Kochani,

Bardzo się opuściłam i przestałam pisywać maile. Po części są tu ciągłe kłopoty z internetem, a nie ma kafejek internetowych, po części chyba sie starzeję i staję leniwa :). Czas mija nam szybko - cale szczęście. Zaczęłam zbierać wielbłądy. Nie żywe i duże, nie. Małe, drewniane, metalowe, czy gliniane. Mam ich na półce chyba już z 15. Jeżeli chodzi o kuchnię, to bardzo polubiliśmy zatar. Dzieci codziennie mogłyby go jeść. Jest to przyprawa, którą kupuje się świeżą w naci jak pietruszkę, lub ususzoną i zmieloną zmieszaną z sezamem i innymi rzeczami. Sypie się to na talerz, urywa kawałek chlebka arabskiego, moczy chlebek w masełku a później w zatarze i do buzi. Tuczące, ale palce lizać. Inna rzecz to placki na gorąco z czymś co nazywa się kiszyk (nie mam pojęcia co to jest) -specjalność z Syrii. Mniam, mniam.

Piotrek i Agusia coraz lepiej poznają arabski. Agusia dopiero zaczęła - na razie chodzi i śpiewa po arabsku o cyferkach - "arbaa, hamsa, sitta, itd." Nie wiem czy nauczą się na tyle by mówić po arabsku, ale osłuchanie się z językiem, który jest tak inny niż języki europejskie na pewno dobrze im zrobi.

Tutejsza zima się kończy, a zwiastują to wiatry i burze piaskowe. Podobno jest tak co roku gdy zima przechodzi w lato. Wszyscy mówią że to lato będzie gorące bo zimy prawie wcale nie było. Ani razu nie zakładaliśmy ciepłych kurtek, co najwyżej jakieś sweterki i to tylko rano lub wieczorem. W tamtym roku kilka razy musiałam założyć kurtkę zimową i używaliśmy grzejników olejowych. W tym roku nie użyliśmy ich ani razu. Mam nadzieję że lato nas nie roztopi.

Korzystamy z tego, że jest teraz dobry czas najeżdżenie po pustyni. Dwa razy byliśmy na różach pustyni. Mówią też na to róże piaskowe. Jest to skupienie kryształów gipsu i kwarcowego piasku przypominające wyglądem płatki róży. Takie róże tworzą się na obszarach pustynnych gdzie jest klimat gorący i suchy. Najpiękniejsze znajduje się na Saharze na powierzchni. W Katarze trzeba się do nich dokopać. Jest takie jedno miejsce, które wygląda jak powierzchnia Księżyca - wszędzie doły i kratery. Jeżdżą tam na pikniki całe rodziny. Mamy siedzą na krzesełkach turystycznych i plotkują dzieci biegają bawią się w piasku, czy zbierają odłamki róż zostawione przez poprzednie ekipy.

Tatusiowe czują w sobie krew odkrywców i podróżników jak Indiana Jones. Z łopatami i kilofami kopią. Jak wykopią jakieś 30-50 cm piachu, pojawia się twarda warstwa; to jest warstwa z różami pustyni. Trzeba sobie wybrać jak duży kawałek chce się mieć i wyrąbać ten kawał z podłoża kilofem lub czymś takim. Ciężka robota. Andrzej miał odciski. Jak chciałam mu pomóc i pomachałam trochę łopatą to na drugi dzień bolały mnie całe plecy. :) Na początku te odłamki wyglądają po prostu jak wielkie ciężkie nieregularne kamienie obtoczone dookoła mokrym piachem. Dopiero jak przywiezie się je do domu i umyje z piachu to pokazują się róże pustyni. Ciekawe jest to, że zawsze na górze są wielkie płatki, a jak odwróci się do góry dnem to na dole są malutkie. Niewiarygodne, że natura potrafi tworzyć takie cuda. Wiem, że róże mogą mieć różny kolor. Te w Katarze są najczęściej szare, czasami beżowo-różowe. Te znajdowane na Saharze są twarde. Te z Kataru trzeba zabezpieczać -chyba jakimś lakierem. Jak są w domu to jest OK, ale jak na zewnątrz i pojawia się wilgoć w powietrzu czy pada deszcz, to zaczynają się kruszyć.

Oczywiście zaliczamy tu różne choroby, które w Polsce nie są popularne. Po szkołach krąży pryszczyca, którą z Polski znam jako wyłącznie chorobę zwierząt hodowlanych. Pojawia się gorączka i małe wrzodziejące krostki w buzi, na dłoniach i stopach. Chyba jest tu tego teraz dużo, bo pojawił się artykuł na pierwszej stronie lokalnych gazet. Agusia miała pryszcze tylko w buzi, ale podobno to jakiś inny rodzaj nie pryszczyca tylko coś tam innego - nie zapamiętałam łacińskiej nazwy, której użyła lekarka. Z ostatniej chwili: w szkole pojawiło się coś co nazywają ring worm. Myślałam, że to owsiki, ale nie - jest to rodzaj grzybicy, która występuje bardzo często w Afryce. Na skórze to wygląda jak takie zgrubiałe pierścienie - tak jakby pod skórą był jakiś zwinięty robak. Podobno łatwo się to leczy -cale szczęście. Na razie tego nie złapaliśmy.

Oby do wakacji, a to tuż, tuż. Pozdrawiam serdecznie całe Studium, Eliza Romaniuk
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DZIENNIK POLSKI    Sobota, 7 SIERPNIA 2010




Dziennik Seniora




Mistrzowie wioseł z pękiem medali

PASJE. Krakowscy seniorzy wzbudzili powszechny podziw na Mistrzostwach Europy Mastersów




Pierwsze ostrzeżenie przed mistrzostwami otrzymali już w maju. Wielka wodą która spadła na Polskę, a w samym Krakowie przerwała wał przeciwpowodziowy, uniemożliwiła im treningi. Inne osady trenują na kanałach lub jeziorach, polscy mastersi - Renata Gostyńska (88 lat) i Zdzisław Adamik (84) - na otwartej rzece - Wiśle. Czuli, że do tych Mistrzostw Europy nie są tak dobrze przygotowani, jak sobie założyli. Jednak bardzo chcieli jechać do Monachium. Nie wiadomo, czy dane im będzie jeszcze kiedyś ścigać się na wodzie w międzynarodowym towarzystwie.

Drugie ostrzeżenie dostali w przeddzień wyjazdu na Wioślarskie Mistrzostwa Europy Mastersów. Zdzisław, mózg i trener osady, zachorował na rwę kulszową. Ani nogi podnieść, ani wejść po schodach, a ból nie do opisania Z wielkim żalem odwołali swój przyjazd do Monachium. Zdzisław nie mógł się jednak pogodzić z rezygnacją z udziału w mistrzostwach.

- Wrąbałem sześć aspiryn i siłą woli się pozbierałem. Zawiadomiłem Renatę, że jedziemy - mówi Zdzisław Adamik, medalista - i to dwukrotny - Mistrzostw Europy Mastersów Monachium 2010. Siadł za kierownicą (bo jak zaznaczają, emerytów nie stać na samolot) i pojechali przez pół Europy na międzynarodowe zawody wioślarskie.

Wrócili z pękiem medali. Tak jak w poprzednią stronę, jechali z przeszkodami. Wypadek na autostradzie A-4 wydłużył im czas jazdy o 2,5 godziny, co dla żadnego a co dopiero 84-letniego, kierowcy nie jest obojętne. Do Krakowa dojechali o 1 w nocy. Rano nie pozwoliliśmy się
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Renata Gostyńska i Zdzisław Adamik po biegu, w którym zdobyli medale ME




im wyspać i zarzuciliśmy pytaniami o gorące wrażenia z udziału we wioślarskich mistrzostwach Europy.

***

Do Monachium dotarli wieczorem w piątek, 30 lipca z jednodniowym opóźnieniem. Dlatego Zdzisław nie zdążył na start Jedynek” męskich. Prawdopodobnie stracił okazję do zdobycia medalu.

W sobotę o 10 rano Renata wystartowała w czwórce międzynarodowej razem z dwiema Węgierkami i Czeszką. Przez całe życie była lektorką angielskiego na Politechnice Krakowskiej. Zna również niemiecki i w tym języku porozumiewały się z koleżankami. Koleżankami znacznie od niej młodszymi, ale dzięki metryce Renaty zostały zakwalifikowane do kategorii wiekowej „H” - powyżej 70 lat.

- Trening? Tyle, ile potrzebowałyśmy, aby dopłynąć na start. Ale przecież każda z nas już kilka lat pływa na łodziach. Strategia? Ustaliłyśmy, jak wystartujemy, kiedy podejmiemy maksymalny wysiłek i ciągniemy, ile się da - relacjonuje pani Renata Mimo że jedna z koleżanek tuż po starcie miała kłopoty z wiosłem, udało się wywalczyć medal. A w zawodach mastersów jest tylko jeden - za zwycięstwo.

Te medale zaczęły wpadać polskiej osadzie jak grzyby do koszyka Renata i Zdzisław wystartowali w biegu mieszanym w najwyższej kategorii wiekowej ,,J” - powyżej 80 lat, zdobywając   medal i powszechny podziw. Pani Re  nata okazała się bowiem najstarszą   uczestniczką wioślarskich mistrzostw   mastersów, w których można starto  wać po ukończeniu 27 lat. Zdzisława   zdystansował Szwajcar, dr Eugster Charles, urodzony w 1919 r.




- Wystartowaliśmy o 11.09. Upał jak w Polsce - nie do zniesienia Jednak monumentalność toru i całego obiektu - notabene wybudowanego na olimpiadę w 1972 r. - tak nas powaliła na kolana i onieśmieliła, że nie przyszło nam do głowy skarżyć się na temperaturę - opowiada Zdzisław. Nawet nie pamiętają, w jakim czasie dopłynęli. Ścigali się m.in. z seniorami z Warszawy, ale dużo młodszymi, dopiero po 70. - Różnica pięciu lat w metryce to przepaść, a piętnastu to lata świetlne. Z każdym rokiem człowiek kapcanieje, ma coraz mniej siły. My już mamy problem, aby podnieść łódź i przenieść ją nad głową. Ale nam wszyscy pomagają - dodaje Zdzisław.

- Na zawodach mastersów jest wspaniała atmosfera i prawdziwa międzynarodowa solidarność. Przecież nie mieliśmy nawet własnej łodzi. Nie pamiętamy, kto nam pożyczył. Prawdopodobnie Niemcy. Nocleg zafundowali nam koledzy z warszawskiego AZS-u. Za każdy start po 45 euro zapłacił Jarek Szymczyk, krakowski łącznik między klubami wioślarskim a europejską federacją. Mastersi na świecie to bogaci ludzie, my musimy radzić sobie sami. Sponsorują nas młodsi koledzy, a my doceniamy ich serdeczność i bezinteresowność. Z Krakowa przyjechała na mistrzostwa Europy do Monachium nawet grupka naszych przyjaciół, aby nam kibicować. Dla takich chwil warto żyć - mówi Renata Gostyńska

Zdzisław wywalczył krążek w czwórce międzynarodowej, startując razem z trzema Niemcami, a Renata jeszcze w Jedynce” kobiet. Krakowianka odebrała ponadto




medal członka elitarnego Klubu Starego Wiosła skupiającego wioślarzy, którzy ukończyli 80. rok życia - Zdzichu już taki medal ma, dostał go dwa lata temu na Mistrzostwach Świata w Trokach na Litwie - wyjaśnia Renata - Odbierałem go wówczas z Japończykiem, Amerykaninem i dwoma Niemcami. Jest bardzo charakterystyczny, ma kształt ośmioboku. Każdy z boków symbolizuje jedną dekadę życia. W Polsce tylko dwie osoby posiadają ten krążek - z dumą prezentuje medal Zdzisław. - Renata dostała go dopiero teraz, ponieważ została zarejestrowana jako zawodniczka na Mistrzostwach Świata w Wiedniu w 2009 r. Tyle czasu zajęło mi namawianie jej na powrót do sportu.

***

Renata Gostyńska już w 1946 r. zdobywała pierwsze medale w kajakarstwie, a od 1947 we wioślarstwie. W 1953 r., gdy wyszła za mąż i zajęła się domem i dziećmi, rozstała się z wyczynowym wioślarstwem. Zamieniła je na zimową pasję - jazdę na nartach. Kilka lat temu przewróciła się na stoku i nie miała siły wstać. Wtedy podjęła decyzję, że kończy ze sportem.

Zdzisława znała z obozów treningowych. On, z wykształcenia architekt wnętrz, nie potrafił pracować w biurze. Wolał startować w zawodach i trenować młodszych. Wychował wielu wioślarskich mistrzów.

Wioślarstwo i narciarstwo muszą mieć ze sobą wiele wspólnego, bowiem zimą Zdzisław - tak jak Renata - wiosło zamienia na dwie deski. Odkąd skończył 66 lat co roku spędza cztery tygodnie w Alpach, jeżdżąc na nartach. Płaci tylko za podróż, bowiem dla seniorów wyciągi są za darmo.

W 2008 r. namówił Renatę do powrotu do wioślarstwa Sam powrócił do tego sportu zaledwie rok wcześniej. Zdążył wystartować w mistrzostwach świata w Zagrzebiu i przekonał się, że wciąż ma duże możliwości. Krakowska seniorka najpierw nie chciała o tym słyszeć, ale powoli zasmakowała przyjemności kontaktu z naturą i radości zwyciężania W Mistrzostwach Świata Mastersów w Wiedniu w 2009 r. polska osada
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Runda honorowa medalistów fot. archiwum rodzinne




zdobyła medal w swojej kategorii wiekowej.

- Teraz muszę nad nią popracować, aby wróciła do nart - mówi Zdzichu.

***

Zmęczeni, pewnie niewyspani, ale bardzo szczęśliwi, tuż po powrocie opowiadają swoje wrażenia z międzynarodowych zawodów. Jak zamierzają świętować? Po prostu wypłyną na trening.

Trzy razy w tygodniu spotykają się koło pomostu AZS przy ul. Jaskółczej. Zaczynają wcześnie rano, około 7.

- To ze względu na fale. Gdy zaczynają pływać dżonki, tworzą fale odbijające się od nadbrzeża Taka fala jest dla naszej lodzi niebezpieczna - tłumaczy Zdzisław i trzeba mu wierzyć. Jest przecież doświadczonym trenerem. Pływają w łodzi, nie w kajaku. - Kajakarze




wiosłują do przodu, a my do tyłu. My jesteśmy galernicy, a oni moczydupki. Ale razem tworzymy wioślarską rodzinę - śmieje się  Zdzichu.

Płyną zazwyczaj od mostu Dębnickiego w górę Wisły, czasem 7, czasem 8 km. Tyle, ile wytrzymają. Dlaczego to robią?

- Dla przyjemności. Dla oglądania wschodzącego słońca dla słuchania ptaków, dla spotkań z bobrami. Takich doznań się nie doświadczy, gnuśniejąc w domu - dodaje Zdzichu. Skromnie nie wspomina o krzepie fizycznej i doskonałej sylwetce, której zapewne i jemu, i Renacie zazdroszczą brzuchaci rówieśnicy.

Marzenia? We wrześniu odbywają się mistrzostwa świata w Kanadzie. Nasi mastersi nie pojadą, ponieważ nie stać ich na podróż. Ale gdyby znalazł się sponsor...

EWA PIŁAT




DZIENNIK POLSKI 4 SIERPNIA 2010r.
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Wakacje!

Wygląda na to, że w nawale zajęć i obowiązków tylko nasi emeryci 

mają na nie czas...




Trzy komplety medali dla krakowskich Mastersów

Krakowianie - Renata Gostyńska (88 lat) oraz Zdzisław Adamik (84 lata) przywieźli trzy medale za trzy zwycięstwa w Wioślarskich Mistrzostwach Europy Mastersów, które od 30 lipca do 1 sierpnia odbywały się w Monachium. Krakowska osada mieszana wystartowała w kategorii „J” (powyżej 80 lat) w biegu na 1000 m. Ponadto wiosłowali w czwórkach międzynarodowych: pani Renata razem z dwiema Węgierkami i Czeszką, pan Zdzisław z trzema Niemcami. Zwyciężyli we wszystkich konkurencjach, wzbudzając powszechny podziw. Pani Renata okazała się najstarszą uczestniczką zawodów, w których próg wiekowy to zaledwie 27 lat! Pana Zdzisława zdystansował Szwajcar, dr Eugster Charles, urodzony w 1919 r.

Dwójka krakowskich wioślarzy została przyjęta do elitarnego międzynarodowego Klubu Starego Wiosła do którego należą wioślarze powyżej 80. roku życia Zdzisław Adamik, startujący dłużej, otrzymał zaszczytny medal w kształcie ośmioboku (symbolizujący każdą przeżytą dekadę) już dwa lata temu, na mistrzostwach świata w Trokach na Litwie. Pani Renatą która wróciła do startów międzynarodowych dopiero w ubiegłym roku, ten medal odebrała w Monachium. Krakowianie są jedynymi Polakami - medalistami Klubu Starego Wiosła Nie mają też konkurencji w kraju. Na mistrzostwach mastersów - poza krakowianami - najstarszą startującą parą jest warszawskie małżeństwo Borkowskich, które jednak dopiero przekroczyło 70.            (EP)




ROK

AKADEMICKI

2010/2011



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]




29 września 2010r. odbyła się bardzo miła uroczystość. Nasze dwie koleżanki

mgr Anna Madej - anglistka i mgr Danuta Jabłońska - germanistka zostały 

odznaczone Odznakami Honorowymi Politechniki Krakowskiej.
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Czas płynął tak szybko w tym roku

akademickim, że nawet święta następowały 

jakby tuż po sobie. 
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Uniwersytet Trzeciego Wieku

Politechniki Krakowskiej




składa

SERDECZNE PODZIĘKOWANIA Pani

mgr EWIE BAGNIŃSKIEJ za owocną współpracę i zaangażowanie  w prowadzenie zajęć podczas seminarium języka niemieckiego dla słuchaczy w roku inauguracyjnym UTW PK 2010/2011.
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Uniwersytet Trzeciego Wieku

Politechniki Krakowskiej




składa

SERDECZNE PODZIĘKOWANIA Pani

mgr EWIE BAGNIŃSKIEJ za owocną współpracę i zaangażowanie w prowadzenie zajęć podczas seminarium języka niemieckiego dla słuchaczy w roku inauguracyjnym UTW PK 2010/2011.
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Praca naszych koleżanek pani mgr Ewy Bagińskiej 

i pani mgr Beaty Heil prowadzących zajęcia dla

słuchaczy Uniwersytetu Trzeciego Wieku PK 

została doceniona.
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ROK AKADEMICKI

2011/2012
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Koleżanki mgr Anna Garlicka, mgr Elżbieta Krasodomska, mgr Liliana Milewska oraz Kolega mgr Maciej  Kopleński nabywają praw do emerytury. 




W Krakowie i dalej

Nie odeszła z naszej pamięci HELENA KONOPKOWA 1932-2012

6 lutego 2012 na zawsze zatrzymało się serce naszej Przyjaciółki śp. Heleny Jagusz Konopkowej. Serce, które bez mała przez 30 lat pracowało niestrudzenie, którym przez całe swoje niełatwe życie dzieliła się hojnie i na którego dnie głęboko przechowywała -niczym skarb - kilka szczęśliwych lat dzieciństwa i miłość do Stanisławowa - miasta, gdzie przyszła na świat.

Rodzina Jaguszów przybyła na południowo-wschodnie Kresy w drugiej połowie XIX w. z Pomorza (z zaboru pruskiego), chroniąc się przed germanizacją. Osiedli w okolicy Tłumacza, we wsi Bratyszów, i pracując na roli szybko dorobili się majątku i pozycji, a wieś, która była enklawą polskości, przemianowali na Zagórze Polskie (nb. obecnie nie istnieje).

Przyszły ojciec Heleny (u nas znanej jako Halina, Hala), po przejściu całej kampanii wojny bolszewickiej 1920 r. i po ukończeniu prawa na Uniwersytecie Lwowskim, został skierowany do urzędu wojewódzkiego w Stanisławowie. W tym kwitnącym i dynamicznie rozwijającym się mieście założył rodzinę z Wandą Vogel, tu urodziła się trójka ich dzieci, szybko też awansował i pod koniec lat trzydziestych objął tam stanowisko naczelnika wydziału rolnego.

Tę kresową sielankę w wielokulturowym mieście, z niepowtarzalną atmosferą, trudno uchwytną dla przybysza z zewnątrz, dramatycznie przerywa druga wojna światowa. W 1941 roku ojciec został aresztowany przez gestapo i wywieziony do obozu w Majdanku, gdzie jesienią 1943 r. zmarł.

Wojenny walec nienawiści niszczył brutalnie wszystko co polskie. W maju 1944 roku dwunastoletnia Hala wraz z matką i rodzeństwem opuszcza Stanisławów, zachowując na zawsze w pamięci i sercu emocjonalny 




i bardzo intymny związek ze swoim rodzinnym miastem.

W pierwszym etapie rodzina zatrzymała się w Wieliczce, gdzie Hala ukończyła szkołę średnią, zwieńczoną maturą. Następny etap to Kraków. Tu studiuje romanistykę na Uniwersytecie Jagiellońskim, uzyskując w 1956 r. dyplom magisterski i wtedy też wychodzi za mąż.

Po wielu staraniach została zatrudniona jako lektorka j. francuskiego w Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych Politechniki Krakowskiej, gdzie z sukcesami zawodowymi pracowała do emerytury. W tym czasie raz do roku wyjeżdżała na miesięczne stypendium do Francji, a szczególnie do Paryża, 
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rwanie - sekretarza. Przez 22 lata swoją mądrością, talentem, erudycją, niespotykaną życzliwością i otwartością dla wszystkich, kulturą osobistą i empatią wspierała działania krakowskiego Koła Stanisławowian.

O szerokich zainteresowaniach, nieustannie szukała jasnych stron życia, bardzo lubiła spotkania konwiwialne, bawiąc grono stanisławowskich przyjaciół błyskotliwym intelektem i humorem.




Pożegnaliśmy naszą śp. Przyjaciółkę na cmentarzu w Bronowicach koło Krakowa w mroźny dzień 13 lutego w głębokim przekonaniu, źe była to ważna Osoba w naszym życiu.

Droga Halu, tulimy Cię w ramionach naszej wdzięcznej pamięci, dziękując za całe dobro, które czyniłaś.

Krystyna Stafińska Prezes Koła Stanisławowian w Krakowie




Wspomnienie ukazało się w kwartalniku "Cracovia-Leopolis" 

- nr 3, 2012, wydawanym przez Towarzystwo Miłośników

Lwowa i Kresów Południowo-Wschodnich w Krakowie.

Anka Madej  




6.02.2012 r. odeszła nasza Koleżanka

mgr HALINA KONOPKOWA

emerytowana lektorka języka francuskiego w Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych Politechniki Krakowskiej.

Będzie nam brakowało Jej erudycji, błyskotliwej inteligencji, poczucia humoru i życzliwości dla wszystkich.

Rodzinie

składamy wyrazy szczerego współczucia

Kierownictwo oraz Koleżanki i Koledzy z SPNJO




...rozstania, co przychodzą, gdy nic nie wiesz o tym i w taki sposób, że nikt nie rozumie... Ks. J. Twardowski

Z bezgranicznym smutkiem i żalem przyjęliśmy wiadomość, że 6 lutego 2012 roku

na zawsze zatrzymało się Serce naszej Przyjaciółki Ś † P

Mgr HELENY JAGUSZ KONOPKOWEJ

romanistki

Serce, w które wrośnięty był wspomnieniami i różą, i cierniem Stanisławów, gdzie przyszła na świat.

Od 22 lat swoją mądrością, życzliwością, ciepłem, talentem, empatią i wszelkim dobrem wspierała działanie Grona Stanisławowskich Przyjaciół. Tak trudno uwierzyć, że już nigdy więcej razem. Żegnamy Cię, zatrzymując na trwale w naszej wdzięcznej pamięci. Głęboko współczując Rodzinie i Bliskim łączymy się w żałobie i modlitwie

Krakowskie Koło Stanisławowian przy Towarzystwie Miłośników Lwowa i Kresów Południowo-Wschodnich




Helena z Jaguszów Konopkowa

kochana Mama, Babcia, Prababcia, Żona i Siostra, urodzona na Kresach w Stanisławowie, romanistka, przeżywszy lat 79.

zmarła w Krakowie dnia 6 lutego 2012 roku.

Msza święta żałobna przy Zmarłej, odprawiona zostanie 13 lutego 2012 roku o godzinie 12.00 w kościele pod wezwaniem św. Wojciecha w Bronowicach, po czym nastąpi przewiezienie Zmarłej na miejsce wiecznego spoczynku na cmentarz w Bronowicach.

O czym ze smutkiem zawiadamia rodzina
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№Мшмс
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J лхиах ^oYe^ (^° ^^ Cza/b ллс^ека, ij комлес /roku aka^e^c^C^o-
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Wielkanoc 
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I zaraz potem(jak ten czas ucieka!)

koniec roku akademickiego.




Wielkanoc 
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I zaraz potem(jak ten czas ucieka!)

koniec roku akademickiego.




  Już za parę dni, za parę... 
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Jeszcze tylko ostatnie zaliczenia

lekturki przed wakacjami 

i długo oczekiwane wakacje!
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Drogie Koleżanki, drodzy Koledzy,

już za parę dni, za dni parę ... kończy się sesja i zaczyna okres urlopowy, dlatego chciałybyśmy podziękować Wam za trud całorocznej intensywnej pracy i życzyć wszystkim udanego odpoczynku w mniej lub bardziej egzotycznych zakątkach kraju i świata, złapania oddechu, regeneracji sił i wykorzystania tego czasu dla siebie i bliskich a dzięki temu powrotu z nowymi siłami i nową motywacją do pracy w przyszłym semestrze.
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PEJZAŻ SENIORA




Sport wyczynowy na przekór wiekowi
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Renata Gostyńska (89 lat) oraz Zdzisław Adamik (85), krakowscy wioślarze, którzy wciąż wygrywają zawody mastersów. Nz. krakowianie na Mistrzostwach Świata w Monachium.




MAJKA LISIŃSKA-KOZIOŁ 

Siła przyzwyczajenia do aktywności fizycznej daje gwarancję poprawy jakości życia i to bez względu na wiek. Za czasów poprzedniego ministra sportu Adama Giersza rozpoczęto kampanię społeczną pod nazwą „Siła odruchu”, która miała zachęcić Polaków do biegania, pływania, jazdy na rowerze itp., bo według badań TNS OBOP tylko 39 proc. populacji naszego kraju poświęca na to swój czas. Odsetek sportowców amatorów zmniejsza się wraz z wiekiem; w grupie 60+ jedynie ok 20 proc. populacji uprawia rekreacyjnie jakiś sport.

Ministerstwo zachęcało więc dorosłych Polaków do ćwiczenia według zasady: 3 razy 30 min. w tygodniu. Byłych sportowców, w tym także seniorów, do aktywności nie trzeba przekonywać, bo oni ją mają we krwi.

Wojciech Zabłocki, szermierz, medalista olimpijski, ale też światowej sławy architekt, fotograf i malarz, ma 82 lata Mówi, że wyczynowe uprawianie sportu, ale także aktywność zawodowa z czasem przekładają się na sprawność. Uważa, że wciąż trzeba podejmować wysiłek fizyczny i że łatwo jest mu mobilizować się do ruchu, bo sport nauczył go samodyscypliny. Prowadzi taki tryb życia, żeby móc poświęcić co drugi, trzeci dzień na sport lub rekreację.

Gimnastyczka Barbara Ślizowska, medalistka olimpijska z Krakowa, już dawno przekroczyła 70. rok życia. I choć uważa, że w swoim wieku nie musi już gnać naprzód, to jednak podkreśla, że stać w miejscu nie wolno. Dlatego udziela się i w Małopolskiej Radzie Olimpijskiej, i propaguje aktywność fizyczną. Nie poddaje się różnym zwyrodnieniom i bolącym stawom. Wyczynowo sportu nie uprawia już od dawna i trudniej jest jej się wspinać po schodach, ale po płaskim -jak mówi - w wygodnych butach może spacerować dużo




i długo. Więc robi to konsekwentnie i z przyjemnością

Okazuje się jednak, że wielu seniorów dopiero po sześćdziesiątce spełnia swoje marzenia związane ze sportem jak najbardziej wyczynowym. Laurie Lever w wieku 60 lat po raz pierwszy wziął udział w IO w Pekinie. Reprezentował Australię w jeździeckim konkursie skoków przez przeszkody. 70-letni japoński jeździec Hiroshi Hoketsu zakwalifikował się do IO w Londynie. Tyle, że jeszcze nie zdecydował, czy wystartuje. W Pekinie w 2008 roku zajął 9. miejsce w konkursie zespołowym i 35. w indywidualnym.

Najstarszym olimpijczykiem w historii był szwedzki strzelec Oscar Swahn. Zdobył srebrny medal na IO w Antwerpii w 1920 roku. Miał wówczas 72 lata.

Dinah Gould z Londynu dwa razy w tygodniu chodzi na fitness, bo to poprawia jej kondycję i mobilność. Niebawem skończy 100 lat i będzie niosła olimpijską pochodnię na dwa dni przed ceremonią otwarcia igrzysk w Londynie. Jest zachwycona - Trzeba ćwiczyć - mówi -i nie myśleć o starości.

Tak właśnie robi Johanna Quaas, która w wieku 86 lat wystartowała w zawodach gimnastycznych. Ogłoszono ją najstarszą gimnastyczką na świecie. Ubrana w lycrę wykonała ćwiczenia wolne i wprawiła w zdumienie sędziów oraz publiczność. Johanna przyznałą że gimnastyką zainteresowała się mając 30 lat. Regularne ćwiczenia zapewniły jej rekordową sprawność fizyczną Teraz - jak mówi - największe sukcesy ma za sobą i trenuje jedynie dla przyjemności.

Aktywny tryb życia wciąż prowadzi Manohar Aich, kulturysta i Mr Universe z 1952 roku, który skończył niedawno 100 lat Wiek nie jest dla niego przeszkodą żeby uprawiać sport Zrezygnował jedynie z ćwiczenia z hantlami. Poza tym cieszy się doskonałym zdrowiem, nie ma nadciśnienia ani podwyższonego




poziomu cukru we krwi. Uważą że kulturystyka to nie tylko trening fizyczny, ale i ćwiczenie umysłu; poprawia koncentrację i samokontrolę.

101-letni Fauja Singh z Londynu jest najstarszym biegaczem na świecie, choć przyznaje, że bieganie odkrył dla siebie w późnym wieku. Po raz pierwszy wziął udział w maratonie, mając 89 lat. Dziś Singh ma na koncie rekord maratonu w grupie 90+. Jego najlepszy czas to 5 godzin 40 minut. Uzyskał go w 2003 roku w Toronto Waterfront Marathon, mając 92 lata.'Ostatnio uznał, źe maratony zbytnio go meczą, ale biega nadal, tyle że na krótszych dystansach.

Aktywność polskich sportowców po zakończeniu kariery też budzi szacunek. Zdobywczyni pierwszego złotego medalu olimpijskiego dla Polski, nieżyjąca już dziś dyskobolka Halina Konopacką była - po zakończeniu lekkoatletycznej kariery -jedną z najlepszych tenisistek w naszym kraju. Niegdysiejszy mistrz Europy w rajdach samochodowych, Sobiesław Zasadą działa głównie w branży moto ryzacyjnej, ale też jeszcze wiele lat po zakończeniu kariery sportowej startował w rajdach weteranów. Wciąż lubi szybką jazdę samochodem.

Mający 61 lat piłkarz Bronisław Ryś, z futbolem związany już od prawie pół wieku, jest jednym z najstarszych, o ile nie najstarszym, czynnym piłkarzem w naszym kraju; gra w obronie w klubie Krzemień Jasienica

Natomiast 82-letni dziś pływak Stanisław Krotoszyński -w wodzie spędził pół życia, do niego należy ponad 4o pływackich rekordów Polski - wznowił karierę sportową w wieku 76 lat. Na swoich pierwszych zawodach masters, jak za młodych lat, ustanowił trzy rekordy Polski w kategorii wiekowej 75 - 79 lat. Rok później złotych medali zdobył piętnaście, ustanawiając tyle samo rekordów. Wciąż startuje i przyznaje, że dzięki sportowi




pozbył się bólu kręgosłupa, a samopoczucie ma znacznie lepsze.

Nie dają się upływowi czasu także - Renata Gostyńska (89 lat) oraz Zdzisław Adamik (85) wioślarze, którzy wciąż wygrywają zawody mastersów. Dwójka krakowskich wioślarzy została przyjęta do elitarnego międzynarodowego Klubu Starego Wiosła, do którego należą zawodnicy powyżej 80. roku życia. Są jedynymi Polakami - medalistami Klubu Starego Wiosła. Nie mają też konkurencji w kraju. Wyczynowo sport uprawiali po wojnie. Wrócili do niego na emeryturze.

Warto pamiętać, że najnowsze badania wykazały, iż regularna aktywność fizyczna prowadzona przez wiele lat spowalnia procesy starzenia się już




na poziomie komórkowym. Tak przynajmniej wynika z pracy, którą publikuje pismo „Circulation”. Zauważa się tam, że sport uprawiany systematycznie może zapobiegać lub opóźniać pojawienie się chorób układu krążenia. Aby sprawdzić, jaki mechanizm za to odpowiada, naukowcy z Uniwersytetu Saarlandu w Hamburgu przeprowadzili eksperyment, z którego wynika, źe kondycja sportowców- zarówno młodych, jak i starszych - była lepsza niż u osób unikających sportu. Mieli też zdrowszy układ krążenia i ciśnienie krwi oraz cholesterol w normie. Ponadto zachowali szczupłą sylwetkę oraz znacznie większą - niż ich nie ćwiczący koledzy - sprawność.




W czasie wakacji mamy czas  podpytywać

naszych emerytów i "ściagać" od nich 

pomysły na wypoczynek.

Ilonka juz zamawia hotel na Karaibach. 




Bohaterowie emeryckiej codzienności
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Ewa Piłat

Jesienią, podczas wielkiej gali, brawami przywitany zostanie laureat lub laureatka -albo nawet para laureatów - plebiscytu „Poza stereotypem”. Województwo małopolskie od 2007 roku - jako jedyne w kraju - organizuje konkurs na Seniora Roku.

Jego laureaci stanowią przykład ludzi niezwykłych, na przekór stereotypom niespędzających starości w bujanym fotelu. Im czas nie upływa na narzekaniu na zdrowie. Nie żyją wyłącznie dla dzieci i wnuków, choć rola babci i dziadka jest nie do przecenienia. W dojrzałym wieku realizują swoje pasje, kształcą się, zdobywaj ą wyjątkowe umiejętności, zarażają swoją aktywnością innych, zmieniając życie rówieśników i otoczenia. Są bohaterami emeryckiej codzienności, wzbudzając powszechny podziw i szacu




nek. Przecierają szlaki rzeszom przyszłych seniorów, pokazując, jak pięknie można żyć, mając... dziesiąt lat.

Inicjator i organizator plebiscytu na Seniora Roku - Regionalny Ośrodek Polityki Społecznej w Krakowie - po raz pierwszy ogłosił ten konkurs w 2007 r. Od tego czasu rok w rok organizacje pozarządowe, instytucje, stowarzyszenia, parafie zgłaszały do konkursu kilkudziesięciu pretendentów do tytułu. Wszyscy byli wybitni. Rok, za który ubiegali się o tytuł, był kolejnym czasem aktywności w ich życiu. Ludzie nie stają się bohaterami z dnia na dzień. Na nominację do konkursu Senior Roku pracują latami. Kapituła zaś co rok ma ten sam dylemat czy to szczyt ich możliwości? Czy za rok, dwa na ich koncie będzie jeszcze więcej zasług? A może zdrowie nie pozwoli im się już angażować i stracą szanse na udział w kolejnej edycji konkursu? Czy ocenić wyżej realizację własnych pasji, uczenie się języków obcych czy pracę na rzecz innych? Czy stereotypy skuteczniej łamie prowadzenie świetlicy dla dzieci, czy 




organizacja regionalnego muzeum i pisanie książek o małej ojczyźnie? Czy organizacja festiwali zasługuje na większe uznanie niż żmudna praca z ciężko chorymi, którzy gubią się w szpitalnej rzeczywistości?

Tylko raz w historii plebiscytu członkowie kapituły nie mieli najmniejszych wątpliwości. W 2010 roku, podczas oceny kandydatów na Seniora Roku 2009, ogromne wrażenie na członkach jury zrobiła para ponad 8o-letnich krakowskich wioślarzy, z zapałem trenujących na Wiśle kilka razy w tygodniu, zdobywających tytuły mistrzów świata w międzynarodowych zawodach Masters. O ich niezwykłości świadczył fakt, że publiczność zgromadzona na Gali Seniora Roku, którą stanowili m.in. wszyscy finaliści, zgotowała zdobywcom tytułów Seniorki i Seniora Roku owację na stojąco. Wszak trudno inaczej wyrazić ogromny podziw dla pasji, której poświęcili się Renata Gostyńska (wtedy 87l.) i Zdzisław Adamik (wówczas 83l.). Ci seniorzy rozsławili Polskę i Kraków. Złamali 
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Renata Gostyńska i Zdzisław Adamik rozsławili Polskę i Kraków




wszystkie stereotypy na temat starości, bo sport to tylko jedna z ich pasji.

Przed nami kolejny wybór. Przypomnijmy, że tytuł Seniora Roku 2011 może otrzymać osoba, która będąc w wieku emerytalnym (minimum- 55 lat) i nieaktywna zawodowo, jest liderem społeczności lokalnej, działa w organizacji pozarządowej, klubie seniora, uniwersytecie trzeciego wieku, grupie nieformalnej itp., angażuje się w pomoc innym, w działania związane z krzewieniem kultury, sztuki i historii regionu, udowodniła, że warto działać z pasją, czyli jest osobą wymykającą się stereotypom, robi coś niezwykłego, o czym warto powiedzieć innym.




Dla laureatów przygotowano cenne nagrody. Na zgłoszenia kandydatur organizator - Regionalny Ośrodek Polityki Społecznej - czeka do 10 września. Rozstrzygnięcie plebiscytu nastąpi 5 października.

Regulamin i szczegóły są dostępne na strome internetowej: www.rops.krakow.pl lub pod numerem telefonu organizatora: 12 422 06 36, wew. 21.

Patronat honorowy nad plebiscytem „Poza stereotypem -Senior Roku 2011” objęli minister pracy i polityki społecznej Władysław Kosiniak-Kamysz oraz marszałek województwa małopolskiego Marek Sowa.

Patronami medialnymi są: „Dziennik Polski”, Radio Kraków oraz Telewizja Kraków.




ROK AKADEMICKI 2012/2013




Zaczynamy nowy rok akademicki 2012/2013.

Najpierw instruktaż dotyczący nowej formy wpisywania ocen. 

Zamiast  indeksów - elektroniczny dziekanat. 
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 Wszyscy gotowi do pracy :) 
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Czyżby w szeregi anglistów wkradła się

nostalgia po właśnie zakończonych wakacjach? 
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W dniu 7 października 2012 roku opuściła nas ukochana

Ś † P

RENATA GOSTYŃSKA

Jej ostatnia droga rozpocznie się w piątek 12 października 2012 r. o godz. 13.40 z kaplicy na cmentarzu Rakowickim w Krakowie.

O czym z głębokim żalem zawiadamia

Rodzina

Bardzo prosimy o nieskładanie kondolencji.

Zgodnie z życzeniem Zmarłej prosimy, aby zamiast kwiatów zasilić konto Stowarzyszenia Przyjaciół Opieki Paliatywno-Hospicyjnej, którego wolontariusze będą obecni na pogrzebie.




Renata Gostyńska i Zdzisław Adamik przed startem




Z głębokim smutkiem przyjęliśmy wiadomość o śmierci w 90. roku życia RENATY GOSTYŃSKIEJ

Wspaniałej wioślarki AZS-AWF Kraków, wielokrotnej Mistrzyni

WorldRowing Masters 2010 i 2011.

Przyjaciele z AZS-AWF Warszawa i Grupy Masters




7 października 2012 roku odeszła

              nasza Koleżanka

mgr

RENATA GOSTYŃSKA

emerytowany wykładowca języka angielskiego w Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych Politechniki Krakowskiej.

Będzie nam brakowało Jej pogody ducha i życzliwości dla wszystkich.

Rodzinie

składamy wyrazy serdecznego współczucia.

Pracownicy SPNJO Politechniki Krakowskiej




Z żalem i smutkiem przyjęliśmy wiadomość, że w dniu 7 października 2012 r.

odeszła z naszego grona w wieku 90 lat

Ś † P

mgr RENATA GOSTYŃSKA

Wieloletni pracownik naukowy, lektor Politechniki Krakowskiej, była zawodniczką sekcji wioślarskiej AZS Kraków, wielokrotną mistrzynią Polski i reprezentantką AZS Kraków w latach 50.

Do końca swoich dni aktywnie poświęcała czas swojej umiłowanej dyscyplinie sportu, uczestnicząc z sukcesami w Mistrzostwach Świata Masters, po raz ostatni w 2011 w Poznaniu.

Pożegnamy Ją w dniu 12 października 2012 r. (piątek) o godz 13.40 na cmentarzu Rakowickim w Krakowie.

Pozostanie w naszej pamięci!

Koledzy i Przyjaciele z Koła Seniorów AZS Kraków
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Z głębokim żalem przyjęłyśmy wiadomość o śmierci Ś † P

MARZENY ŚWIDY-TRAPP

absolwentki I LO im. B. Nowodworskiego i Filologii angielskiej UJ oraz harcerki szczepu „Słowiki”.

Msza św. żałobna odprawiona zostanie w piątek 15 lutego 2013 roku o godz. 14.30 w kościele pw. Miłosierdzia Bożego w Bęble-Czajowicach, po której nastąpi uroczystość pogrzebowa na cmentarzu parafialnym w Wielkiej Wsi.

Koleżanki




Marzena pracowała u nas kilka lat. Potem zamieszkała w Stanach i oddała 

się życiu rodzinnemu.

Wiadomość o jej śmierci dotarła do nas nagle. 
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Z okazji Dnia Kobiet studenci obdarowali czekoladami nie tylko

swoje koleżanki, ale również nas. 




Zapraszają nas również na swoje 

spotkania i konferencje. Tutaj: konferencja doktorantów Wydziału 

Mechanicznego. 
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Życzenia Wielkanocne od naszych Szefowych.
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oraz od Pań z sekretariatu.
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Życzenia Wielkanocne od naszych Szefowych.
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oraz od Pań z sekretariatu.
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Warsztaty Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych




Warsztaty Metodyczne z 2007r. 

okazały się sukcesem.

Postanowiliśmy je zatem 

powtórzyć i podzielić się naszą 

wiedzą i doświadczeniem 

z lektorami pracującymi na

uczelniach technicznych w całym kraju. 
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Bez Pań z sekretariatu Warsztaty nie doszłyby do skutku!

Cały wysiłek organizacyjny spoczywał na ich barkach.



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]




Wszyscy podążamy na otwarcie Warsztatów w budynku zwanym Kotłownią. 
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Program warsztatów

Wtorek 10.09.2013

13:00-13:30 rejestracja uczestników „Kotłownia” pawilon konferencyjny (na mapie kampusu obiekt 14)

14: 00-15:00 otwarcie warsztatów

Wystąpienie metodyczne : dr Wojciech Sosnowski

„Język specjalistyczny w realiach współczesnej polskiej uczelni wyższej.” dr Wojciech Sosnowski Szkoła Języków Obcych Uniwersytetu Warszawskiego publikuje prace z dziedziny językoznawstwa i metodyki nauczania języków obcych. Prowadzi szkolenia i warsztaty dla nauczycieli języków obcych wszystkich typów szkół.

W swojej pracy propaguje idee wielojęzyczności i interkulturowości.

Przerwa kawa/herbata „Kotłownia” pawilon konferencyjny podziemia

15:30-17:00 wystąpienie przedstawiciela firmy Mondiale Testing -prezentacja dla anglistów.(„Kotłownia”- na mapie obiekt 14)

15:30-17:00 spotkanie metodyczne germanistów, romanistów i rusycystów prowadzone przez dr Wojciecha Sosnowskiego.

Temat warsztatu " Silnik” (aspekt - pisanie, struktury leksykalno-gramatyczne) (budynek SPNJO sala 152 III p, na mapie obiekt 7)

Środa 11.09.2013

09:00-10:00 I sesja warsztatów

Przerwa Kawa /Herbata budynek SPNJO 10-24 sala C parter (na mapie kampusu obiekt 7)

10:30-11:30 II sesja warsztatów

Przerwa Kawa /Herbata budynek SPNJO 10-24 sala C parter

12:00-13:00 IIl sesja warsztatów

13:00-14:00 Przerwa obiadowa Galeria „Gil,, (na mapie kampusu obiekt 4 II piętro)

14:30-15:30 IV sesja warsztatów

Szczegółowy harmonogram sesji w załączniku.

W przerwach pomiędzy zajęciami dnia 11.09 zapraszamy na mały poczęstunek, oraz zapoznanie sie z oferta wydawnicza SPNJO PK, biblioteka SPNJO p.129

II piętro na mapie kampusu obiekt 7
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Zaszczycił nas swoja obecnością

Prorektor PK prof. Leszek Mikulski.
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Gości przywitała Pani mgr Elżbieta Hejnowicz  - zastępca kierownika Studium. 
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Wykład dr Wojciecha Sosnowskiego

z Uniwersytetu Warszawskiego. 
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Сzas na poczęstunek. 
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 We wszystkich salach Studium odbywają się

zajęcia w zespołach prowadzone przez koleżanki 

i kolegów: anglistów, germanistów, rusycystów i romanistki. 
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Using the moodle e-learning platform in teaching English to students of information technology.

/ mgr Iwona Kuźmińska/
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Supermemo and other computer applications allowing practice of technical vocabulary and lexical acquisition - presentation of software created by students of Faculty of Mechanical Engineering.

/ mgr Marcin Mały/
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Что такое ßOM? - /mgr Dorota Duchnowska/
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Comprehension, vocabulary and communicative activities for technical texts. (Civil Engineering)

/ mgr Bednarska Magda mgr Kwiecińska Aleksandra/




Effective techniques for reading chemistry texts .

/mgr Sandra Kulińska Stanek/




Effective techniques for reading chemistry texts

/mgr Sandra Kulińska Stanek/ Getting ready for reading chemistry texts - communicative activities /

/mgr Monika Korpak/
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"Tunnel de Landy - sa modernisation".

/mgr Maria Derejska/




"Les tours du IIIе millénaire." /mgr Beata Heil/




"Description d'un processus technologique - La pose des plaques de protection du feu"

/mgr Maria Derejska/




„TOUR" : le mot - comment s'en servir; la construction -comment la decrier /mgr Beata Heil/
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Reading comprehension and vocabulary acquisition in technical context.(Sanitary and Environmental Engineering) /mgr Ewa Watt/




Ideas for ESP - hydraulics and geotechnical engineering.

/ mgr Magdalena Cora/
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Reinforcement, recycling and revision, revision - a practical approach to teaching and consolidating vocabulary. (Mechanical Engineering)

/mgr Barbara Klaś/




Reinforcement, recycling and revision, revision - a practical approach to teaching and consolidating vocabulary. (Civil

 Engineering)

/mgr Jolanta Wiśniewska- Murzyn/
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"Fotografieren früher und heute"- /mgr Darek Guzik/
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"Massivbauweise" -/mgr Ewa Bagnińska/
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 "Magnetbahn" /mgr Ewa Targosz/
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How to teach technical English and not drop off after ten minutes? - the use of films in class.(Electrical and Energy Engineering)

/mgr Justyna Firganek/




Miscellaneous strategies: interactive tasks, games and use of Internet resources.(Electrical and Energy Engineering)

/mgr Anna Zwierzyńska -Dubis/
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Communicative activities at every stage of an ESP lesson.

(Information technology)I

/mgr Agnieszka Łyczko mgr Elzbieta Szabat/
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Why not moodle it? Using the moodle e-learning platform in teaching English chemical terminology in the blended learning system.

 /mgr Alicja Półtorak/




How to interweave lessons with film clips. (Civil Engineering)

/ mgr Patrycja Churcher/




"Das Meisterwerk der modernen Bauingenieurkunst - der langste Eisenbahntunnel der Welt" - /mgr Elżbieta Hejnowicz/




Как определить, что компьютер "заболел" - /mgr Dorota Duchnowska/




Vocabulary is fun. Communicative pre-teaching, reinforcing and revising of specialist vocabulary.(Architecture)

/mgr Ilona Wojewódzka-Olszówka/




"Wasser - die wichtigste Substanz der Welt"- /mgr Anna Kamińska Ilnicka/




Очистка сточных вод - не для чайников - /mgr Dorota Duchnowska/




How to teach technical English and not drop off after ten minutes?

Interactive tasks.

(Information technology)

/mgr Agnieszka Łyczko mgr Zuzanna Małecka mgr Elżbieta Szabat/




Reading Comprehension navigated by peer-assisted learning strategies. (Landscape architecture)

/mgr Małgorzata Mrówka/




Niestety fotograf nie zdołał być na wszystkich zajęciach. 
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Czas na posiłek w stołówce uczelni. 
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Nasza Pani Bibliotekarka miała pełne ręce roboty, 

ponieważ zainteresowanie naszymi skryptami 
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do nauki języka technicznego  było ogromne! 




STUDIUM PRAKTYCZNEJ NAUKI JĘZYKÓW OBCYCH

Politechniki Krakowskiej im. Tadeusza Kościuszki




31-155 Krakow

ul. Warszawska 24 tel. 628-28-82

tel./fax. 628-28-80 o-3@pk.edu.pl

www.sjo.pk.edu.pl




Oferta wydawnicza Studium
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Reading Companion for Students of Architecture by Sandra Kulińska-Stanek and Alicja Półtorak-Filipowska is aimed at students at intermediate and more advanced level of English. It has been designed to teach, practise, consolidate and revise key lexical areas in the language of architecture. It can be used as a self-study book or as supplementary material in class.

In Part I the units for the lower level include Units 1-3. The units meant for the higher level include Units 4-9.

In Part II Building with Earth, Ebeling House (B I +), Picture Window House, Urban Sprawl (B I +) are intended for the lower level while the units for the higher level include Simple Tricks to Transform the Look of Your Home, Modern Mosque, Journey to the Centre of the Earth (B2+), How Skyscrapers Work and Reading No 8.

Each unit consists of reading part aimed at improving comprehension skills of ESP (English for Specific Purposes), followed by vocabulary practice, with a strong focus on communication.
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The material presented in English Through Electrical and Energy Engineering by Anna Dubis and Justyna Firganek is intended for students of energy engineering in terms of their specific interests. The book treats energy engineering as a subfield of both electrical and mechanical engineering and is designed for students at intermediate and higher levels of English, corresponding to level B1/B2 of the Common European Framework.

The book is divided into two
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Modem Wonders of Civil

Engineering by Eliza Romaniuk and Joanna Wrana is intended for students at intermediate, upperintermediate, and advanced levels.

The book is divided into nineteen units in which civil engineering structures from all over the world are presented, analysed and explored in depth. Each unit consists of: Lead-in section introducing the topic and, through a variety of speaking and listening activities, prepares students for the Reading section in which reading passages are accompanied by a variety of exercises checking the comprehension and practising new words and phrases. Follow-up and Vocabulary section extend and provide practice in vocabulary. There is also a very important Listening section, recorded by English and American native speakers. Pair work and group work comprised in Speaking section provides oral practice focused on communication. Finally, Fun-tastic Time sections consisting of enjoyable activities such as games, quizzes, puzzles and jokes which help to add variety and excitement to the lessons.

All the activities and tasks can be used selectively or adopted to the needs of a particular group of learners.
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ARCHITECTURE IN ENGLISH -ENGLISH FOR ARCHITECTURE by Ilona Wojewódzka-Olszówka is a two-volume set: one volume designed for students to use, the other one - the Answer key and teacher's guide. The students' book consists of twenty-three units comprising reading texts and numerous exercises aiming at extending and reinforcing the specialist vocabulary introduced in a given unit. The texts are divided into three cha




I .Generally speaking covering some basic facts concerning

 architecture, e.g. types  of building materials, 

 constructions, etc. 
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2. A bit of history is a collection of texts dealing with some historical periods and their greatest architectural achievements. Yet, it was not the author's intention to present a full chronological review of all architectural styles.              
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3. A shop of curiosities -    

the texts touch upon more contemporary architectural issues, sometimes well known e.g. F. L. Wright's designs, and sometimes quite unique and even bizarre. 




The book also includes Glossary and Pronunciation guide.

In the Additional reading texts section the texts are thematically connected with the units and can be used for extended reading at home, or to prepare oral presentations on a given topic.

The answer key and teacher's guide provides vocabulary games and activities together with instructions and photocopiable ready-to-use materials.
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The new, updated and extended edition of Transport and Logistics has been prepared in direct response to the needs of students at an intermediate and more advanced level of English, who would like to enlarge their vocabulary in the subject matter of their university courses.
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ENGLISH FOR ENVIRONMENTAL ENGINEERING by Małgorzata Grzegożek and Iwona Starmach has been written for students at intermediate or upperintermediate level of English who seek to improve their language skills. Its primary goal is to present technical language in authentic texts selected from a variety of sources.

The book can be divided broadly into two parts: the first one includes texts which deal with environmental issues and can be used at any stage of the language course, while the other consists of specialised texts intended for students who have already chosen their specialisations. Each unit of the book consists of three parts: pre-reading activities, reading comprehension and vocabulary section. Each part provides students with ample practice through numerous exercises which can be used selectively or adapted by the teacher to the needs of particular groups of students.

The authors hope that this book will be both stimulating and enjoyable for students, and that teachers will find it a useful companion to introducing their students into the realm of technical language.
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Reader Friendly Civil

Engineering by Eliza Romaniuk has been written for students who wish to upgrade their knowledge of technical vocabulary and practise using the new words through a variety of exercises. The material presented herein is intended for use in class and with students at an intermediate level and upwards.

Each unit contains three parts: pre-reading and follow-up. The pre-reading section is a form of introduction where either the topic or some of the new phrases arc brought in to make the reading paragraph easier.

The reading presents a text referring to bridges, tunnels, dams, or roads. It is supplemented by pair work activities section which contains exercises providing further comprehension and additional practice. The exercises are structured in such a way as to help students use the presented vocabulary creatively and memorise it in an enjoyable way.
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The primary aim of From Alchemy to Nanotechnology by Monika Korpak is to provide help for technical university students seeking to enlarge their vocabulary in both chemical engineering and technology.




Mechanical Engineering -Reading in English made easy by Dorota Gawryła is aimed at students at an intermediate and more advanced level of English, corresponding to levels B1/B2 of the Common European Framework. It can be used in class with the help of a teacher or for selfstudy, since the answer key is included.

The book consists of eight chapters, each comprising Pre-reading, Reading, and Follow-up.
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The new edition of the book is accompanied by a listening comprehension section, developed by Kamila Wójcik, with passages recorded by English native speakers.

The subject matter directly corresponds to the book core. The user will find a large assortment of  listening practice tasks. 
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Innocent Guide to Cybercrime by Iwona Kuźmińska is intended for use by students of Information Technology as well as students of other disciplines interested in publicly dreaded aspects of the cyber world. It contains authentic texts collected from different sources, but at the same level of difficulty estimated as the level B2 of



[image: ]




 Glossary of Basic

 Terms provides a quick  reference to essential

definitions and Word List with the Polish translations

 of selected lexical items

 from the texts. There is 

 also Answer Key. 
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TELC B2 PRACICE TESTS WITH ANSWERS by Marta Oziembała and Elżbieta Szabat is addressed to candidatespreparing for TELC B2 examination. It contains eleven tests which include all the tasks appearing on the B2 level of the TELC Examination and allow testing the following skills - reading, language elements, writing, speaking and listening. The first ten tests are divided into topics, with all the tasks and activities related to the topic. The last test is a general one which tests overall language abilities on this level. The topics were selected according to the standards of the TELC examination centre in Frankfurt am Main. Materials for the tests have been taken from various authentic sources such as the Internet, radio programmes, various English and American newspapers and magazines as well as advertisements, commercials, etc. To keep the materials unchanged, the spelling follows both British and American spelling standards. In this way, the candidates will not only get used to different spelling norms, but they will also learn how to distinguish between formal and informal texts and cultural differences.

The book can become a useful source of preparation and/or revision for candidates who want to check their skills before they take the exam; it can also be used during TELC courses; teachers may start with whichever chapter they wish. As the key is included, parts of the tests can be given as homework assignment. The key part to practice in class is speaking. The authors, TELC examiners themselves, have checked, corrected and tested all the materials in practice during TELC courses run at Cracow University of Technology.




Dorota Duchnowska Русский язык Подготовительные материалы к экзамену TELC уровень Bl + 4xCD!
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Пособие ориентировано, прежде всего на тех, кто хочет получить сертификат TELC по русскому языку - уровень В1. Собранный материал разделен на 14 тематических разделов. Каждый из этих разделов совпадает со структурой экзамена как в письменной, так и в устной части.

Все тексты включают в себя лексический и грамматический минимум, заданный организацией WBT, который должен знать каждый, кто хочет успешно сдать экзамен. Принимая во внимание, разнообразие таматики и форму упражнений, данное пособие может быть полезно не только кандидатам претендующим на сдачу экзамена TELC, но и всем изучающим русский язык.




 СОДЕРЖАНИЕ:

        СЕМЬЯ         

    ДОМ, КВАРТИРА, КОМНАТА    

             СПОРТ

СВОБОДНОЕ ВРЕМЯ ОБРАЗОВАНИЕ ЧЕЛОВЕК ЗДОРОВЬЕ, БОЛЕЗНИ РАСПОРЯДОК ДНЯ, ОДЕЖДА РАБОТА ПРОФЕССИЯ ОТДЫХ ПОКУПКИ, УСЛУГИ ТРАНСПОРТ ГОСУДАРСТВО, ИНОСТРАННЫЕ ЯЗЫКИ       ЭКОЛОГИЯ, ЖИВОТНЫЕ       
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Dorota Duchnowska

Русский язык

Подготовительные

материалы к экзамену TELC уровень В2 + 3xCD!



[image: ]




Нынешнее пособие ориентировано на тех, кто хочет получить сертификат TELC по русскому языку на уровне В2. Собранный материал разделен на одиннадцать тематических частей. Каждая из этих частей совпадает со структурой экзамена как в письменной, так и в устной части.

Каждый раздел разделен на: письменный экзамен u устный экзамен. Это позволяет студентам познакомиться и привыкнуть к форме экзамена. К каждой части устного экзамена (Решение задачи) добавлен минисловарь. Добавочно в конце каждой части упражнения, которые помогут расширить лексический запас студента и одновременно проверить его знания. Принимая во внимание разнообразие тематики и форму упражнений, а прежде всего упраж нения по аудированию данное пособие может быть полезно не только приступающим к экзамену TELC на уровне В2, но и всем кто хочет совершенствовать свои знания русского языка.




СОДЕРЖАНИЕ:

ЧЕЛОВЕК ДОМ КВАРТИРА \ МЕСТО ОБРАЗОВАНИЕ РАБОТА ЭКОНОМИКА ОБСЛУЖИВАНИЕ

УСЛУГИ ПОВСЕДНЕВНОСТЬ ОДЕЖДА СВОБОДНОЕ ВРЕМЯ

ПУТЕШЕСТВИЯ ЕДА НАПИТКИ ЧЕЛОВЕЧЕСКОЕ ТЕЛО

ЗДОРОВЬЕ ГОСУДАРСТВО ЗАКОН ПРИРОДА

СОВРЕМЕННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ 

СМИ         




Dorota Duchnowska

Об окружающей среде по-русски, пособие для студентов естественных факультетов, Kraków 2011




Настоящее пособие предназначено для студентов, изучающих русский язык и владеющих им на уровне Bl (по шкале ECTS). Пособие может быть использовано как для индивидуального обучения, так и в качестве материала для аудиторных занятий. В этом случае с пособием могут работать студенты, владеющие языком на уровне А2.

Основная цель данного учебного пособия - выработать у студента навыки самостоятельной работы с научно-популярными отраслевыми текстами. Особое внимание автор уделяет развитию
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СОДЕРЖАНИЕ:

Вода и канализация

Воздух и канализация

Возобновляемые источники энергии          

Водное строительство Экология
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Dariusz Guzik Wissenchaft im Alltag. Textsammlung & Übungen. Die vorliegende Arbeit bildet eine Sammlung populärwissenschaftlicher Texte, die als Ergänzungsmaterial im Deutschunterricht sowie für die individuelle Lektüre benutzt werden können. Es ist zugleich ein Übungsheft - zu den Texten wurden größtenteils lexikalische Übungen erstellt.

Die Sammlung ist in 7 Kapiteln gegliedert. Jedes Kapitel behandelt zwar ein anderes Thema, wird aber nach demselben Prinzip aufgebaut. Das Thema wird in dem Haupttext präsentiert, zu dem verschiedene, vor allem kommunikative Übungen und Aufgaben angegeben wurden. In jedem Kapitel befinden sich Tipps und Vorschläge der Übungen, die zu einem Gespräch oder einer Diskussion im Plenum anregen.
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Ewa Targosz Angst vor Fachtexten? - Das kann doch leichter sein!

Texte zur Wahl un Übungen für Deutsch als Fremdsprache

Die Arbeit ist eine Sammlung populärwissenschaftlicher Texte mit dazugehörigen Übungen. Sie ist bestimmt für den Einsatz im studienbegleitenden Deutschunterricht an den Technischen Hochschulen. Die Texte und Übungen sind gedacht als Zusatzmaterial im Deutschunterricht. Sie eignen sich auch für die individuelle Lektüre.

Das Buch besteht aus zwölf Kapiteln. Jedes Kapitel enthält einen Text und die darauf folgenden Übungen. Die einzelnen Kapitel können aber auch in beliebiger Reihenfolge als selbständige Einheiten im Unterricht eingesetzt werden.

Das Ziel der Arbeit sind die Entwicklung der Fertigkeit Leseverstehen und der Ausdrucksfahigkeit, die Einführung und Festigung des Fachwortschatzes sowie der für die technischen Texte typischen, wiederholungsbedürftigen grammatischen Strukturen.

Die Kapitel schließen mit handlungsorientierten Übungen unter Angabe der entsprechenden Redemittel ab, die zu einer Diskussion, einem Gespräch oder einer Präsentation an regen.
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Avant-propos Le Français pour les étudiants du génie de l'environnement - recueil des textes de spécialité avec exercices s'adresse aux étudiants de ce domaine d'études, des diverses spécialités et niveaux de la connaissance du français (B1, B2, C1 ). Les textes (didactisés) et les documents authentiques ont été choisis pour leur adéquation à la problématique des études, pour leur généralité, mais aussi, pour leur diversification de point de vue des difficultés lexicales et grammaticales.

Ce livre comporte trois parties, organisées autour d'un sujet commun (l'environnement, l'eau et l'énergie propre). Dans chaque chapitre, plusieurs documents sont accompagnés d'exercices variés. Cette formule ouverte du recueil, facile à adapter aux besoins et tempéraments des apprenants permet aussi bien un travail individuel ou en cours de langue.

Un lexique et un précis de grammaire complètent le recueil.




Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych jest akredytowanym Centrum Egzaminacyjnym TELC

-The European Language Certificates




 Nasza Politechnika

nr 10 (122) październik 2013

Miesięcznik Politechniki Krakowskiej im. Tadeusza Kościuszki




10/2013 NASZA POLITECHNIKA




Warsztaty metodyczne w Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych PK




Język obcy techniczny: dla kogo? po co? jak?




W zorganizowanych na Politechnice Krakowskiej 10 i 11 września warsztatach metodycznych , dotyczących nauczania języka obcego specjalistycznego wzięło udział około 80 nauczycieli języków obcych — wykładowców i lektorów wyższych uczelni technicznych z całej Polski. Tak duże zainteresowanie świadczy o tym, że środowisko akademickie nadal potrzebuje refleksji nad tym, jak robić to dobrze.

Referat otwierający warsztaty wygłosił ekspert z dziedziny językoznawstwa i metodyki nauczania języków obcych — dr Wojciech Sosnowski ze Szkoły Języków Obcych Uniwersytetu Warszawskiego. Jego wystąpienie dotyczyło nowoczesnej dydaktyki szkoły wyższej na przykładzie nauczania języka specjalistycznego, w aspekcie celów akademickich i zawodowych. Doświadczeniem i konkretnymi przemyśleniami dr Wojciech Sosnowski dzielił się podczas spotkania metodycznego przeznaczonego dla germanistów, romanistów i rusycystów. Z kolei Geoff Tranter, reprezentujący szwajcarską firmę Mondiale Testing, w prezentacji „Quality testing and training in the field of technical English” omówił sposoby klasyfikacji biegłości językowej i poziomu znajomości języka, odwołując się do czterech (ewentualnie pięciu) umiejętności językowych (mówienie i (lub) dialog, pisanie, rozumienie ze słuchu i czytanie), zgodnych z Europejskim Systemem Opisu Kształcenia Językowego (CEFR).

W trakcie dwudniowych warsztatów słuchacze mieli okazję zapoznać się 




z metodyką nauczania języka specjalistycznego technicznego, uczestnicząc w interaktywnych ćwiczeniach, prezentacjach multimedialnych, dyskusjach czy pochylając się nad opracowywaniem tekstu fachowego.

Zajęcia praktyczne odbywały się w kameralnych grupach w trakcie czterech sesji. Można było wybrać spośród osiemnastu tematów, które dotyczyły języka technicznego angielskiego. Dla nauczycieli języka niemieckiego, rosyjskiego i francuskiego przygotowano po cztery spotkania. Wystarczy przytoczyć tematy kilku z nich, np.: „How to teach technical English and not drop off after ten minutes?”, „Wasser - die wichtigste Substanz der Welt”, „Tunnel de Landy — sa modernisation” czy „Очистка сточных Ьод”, by zorientować się, że celem warsztatów było zademonstrowanie różnych technik nauczania i utrwalania słownictwa specjalistycznego na różnych kierunkach studiów technicznych (jak np. budownictwo, geotechnika, inżynieria środowiska, elektrotechnika i energetyka, architektura i architektura krajobrazu, mechanika, informatyka, chemia) w sposób, który nie nuży i co najważniejsze, przynosi dobre efekty. Odrębne zagadnienie stanowiło wykorzystanie techniki e-learningowej i platformy Moodle.

Zajęcia prowadzili głównie nauczyciele Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych PK, ale również dr Wojciech Sosnowski (UW) i Karolina Gołąbek z Uniwersytetu Jagiellońskiego (język rosyjski). Z gościnną prezentacją wystąpiła również Danuta Sołtyska z Politechniki 




Warszawskiej. Oficjalnej części spotkania przysłuchiwał się prorektor ds. studenckich PK prof. Leszek Mikulski.

W przerwach między sesjami goście mogli się zapoznać z ofertą wydawniczą Studium. Dostępne na rynku księgarskim pozycje, traktujące o nauczaniu języka obcego technicznego, nie uwzględniają specyfiki poszczególnych kierunków technicznych, a tym bardziej potrzeb polskiego użytkownika i dlatego oryginalne publikacje autorstwa pracowników Studium (do tej pory ukazało się 21 takich wydawnictw) to ewenement. Są to pomoce dydaktyczne przede wszystkim dla studentów kierunków technicznych (zgodnie z wykazem kierunków studiów prowadzonych na PK), ale mogą służyć także wszystkim zainteresowanym tą formą kształcenia. Uczestnicy warsztatów docenili tę ofertę, bo książki rozchodziły się jak świeże bułeczki.

Anonimowe ankiety, które wypełniła większość uczestników, potwierdziły, że tematyka i forma warsztatów została zaakceptowana. Goście dziękowali za ciekawe zajęcia, inwencję nauczycieli, materiały szkoleniowe, skrypty i za... miłą atmosferę. Natura sprawiła niespodziankę i obdarzyła wszystkich piękną, słoneczną, prawie letnią pogodą, co sprzyjało nieobowiązkowym zajęciom w starych murach Krakowa.

Zofia Michalik




Zdjęcia z warsztatów prezentujemy na III stronie okładki.
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Elżbieta Han-Wiercińska, kierownik SPNJO PK w rozmowie z prorektorem PK prof. Leszkiem Mikulskim




Książki autorstwa wykładowców SPNJO PK rozchodziły się jak świeże bułeczki
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ROZPOCZYNAMY ROK AKADEMICKI 2013/2014
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Po lewej okropnie zatroskany kronikarz, który umiejscowił

nagrodę dla Magdy Bednarskiej (strona obok) w roku 

akademickim 2013/2014 podczas gdy faktycznie 

została ona wręczona 10 V 2013 podczas Święta Szkoły.
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Bardzo miły początek roku akademickiego!

Magda Bednarska-Wnęk otrzymuje nagordę/pdznakę JM Rektora PK!  

znajdź na zdjęciu; jest to wyzwanie dla oka 
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10 V 2013
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Nagrody JM Rektora PK otrzymują Panie: (w porządku alfabetycznym)
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Magda Cora zostaje uhonorowana tytułem

 DYDAKTYK ROKU 2012

Nagroda tym cenniejsza, gdyż otrzymana od studentów Wydziału Inżynierii  Środowiska.
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A potem już tylko ŚWIĘTA 
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A potem już tylko ŚWIĘTA 
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ŚWIĘTA :) 

(Zmęczenie daje się już nam wszystkim we znaki. 

Kronikarz nie panuje 

nad liniami pionowymi i poziomymi.
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I WAKACJE!!!




Wrzesień 2014r.

Cenne witaminy w pysznych polskich jabłkach 

mają nam dodać energii do nauczania 

języków obcych w Nowym Roku Akademickim

2014/2015
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Kierownik SPNJO PK

mgr Elżbieta Han-Wiercińska
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Zaczynamy plenarkę w sali 152 - pięknie zaprojektowanej i odnowionej wg wskazań Iwony Kuźmińskiej, która opiekuje się tą salą. 
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A tuż przed plenarką jakieś dziwne poruszenie

na korytarzach Studium i w pokoju lektorskim...
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Obserwujemy to wszystko z zaciekawieniem...
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Czas jednak rozpocząć zebranie, wiec udajemy się do wspomnianej sali 152. 



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]




i każdy zajmuje swoje miejsce. 
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Już wiemy skąd to poruszenie.

Koleżanki Ania, Magda Cora,

Justyna Firganek i Marta Oziembała 

(na zdjęciu od lewej) zapraszają nas na 

przyjęcie z okazji otrzymania 

awansu na starszego wykładowcę? 

GRATULUJEMY!
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Przyjęcie to mało powiedziane...

To była prawdziwa uczta!
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P r о g r a m konferencji 15 lat telc Rzeszów „Nowe egzaminy telc i trendy w nauczaniu języków obcych” Rzeszow - Kielnarowa, 23. października 2014r.

9.30-10.00         Rejestracja

10.00-11.00      Uroczyste otwarcie konferencji

Aula KM

dr Andrzej Rozmus, Prorektor WSIiZ ds. Nauczania

Dr. Sibylle Plassmann, Zastępca Dyrektora telc GmbH Frankfurt

Karolina Chrząstek, Dyrektor Biura Poselskiego Europarlamentarzysty Elżbiety Łukacijewskiej

Antoni Wydro, Wicekurator Oświaty w Rzeszowie Katarzyna Kuczmenda, Zastępca Dyrektora Departamentu Edukacji i Nauki Urzędu Marszałkowskiego Województwa Podkarpackiego

11.00-11.30        Przerwa na kawę

11.30-13.00      telc w Polsce

Aula KM8

Roman Wisz, Dyrektor telc Rzeszów                        "15 lat Centrum Egzaminacyjnego telc Rzeszów"

Dr. Sibylle Plassmann, Zastępca Dyrektora telc - language     "45 lat telc - language tests: Jak utrzymać wysoką jakości

tests                                                        w weryfikacji umiejętności językowych?'

Anna Popławska, Zastępca Kierownika SJO WSIiZ             "Polski jako drugi Język i egzaminy telc z języka polskiego"

Dr. Sibylle Plassmann

Kamil Jamroży, Prezes Zarządu primeMotion Sp. z o.o. "Aktywne metody w nauczaniu języka - wykorzystanie najnowszych zdobyczy techniki"

13.00-14.00 Obiad

14.00-16.00      Równoległe warsztaty: Nowe trendy w nauczaniu języków obcych i egzaminowaniu

Nauczanie sala KM22                                   Egzaminowanie aula KM8

Agnieszka Maria Gernand, wykładowca WSIiZ, anglistka:       Andrzej Obstawski,

"e-Learning: Zalety systemu blended learning"                 anglista i trener szkoleń dla egzaminatorów telc: „Egzaminy

telc DUAL Level: nowe podejście do testowania umiejętności językowych"

dr Monika Struck-Peregończyk, anglistka:                    Mareike Wantia, referent telc ds. komunikacji i dystrybucji

„Nauczanie języków obcych a dostępność dla osób             telc GmbH: "Egzaminy telc z języka specjalistycznego"

niepełnosprawnych"

16.00-16.15       Przerwa na kawę

16:15-17:00      Dyskusja panelowa: Nowe trendy w nauczaniu i egzaminowaniu. Możliwości dla ośrodków egzaminacyjnych telc w Polsce

Aula KM8

Sandra Bluhm, Kierownik Zespołu telc ds. komunikacji i dystrybucji

Andrzej Obstawski, anglista i trener szkoleń dla egzaminatorów telc Magdalena Motyl, anglistka i trener szkoleń dla egzaminatorów telc

17.30              Uroczysta kolacja [image: ]
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Jesteśmy aktywni na sali konferencyjnej 




na bankiecie 
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oraz w trakcie zwiedzania Ośrodka 

i zapoznawaniu się z jego fauną (mini zoo, niestety

 nie mamy zdjęć) i florą (dziwne grzyby). 
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NASZA POLITECHNIKA 2/2015




Nagrody dla pracowników PK




Wyróżniający się pracownicy Politechniki Krakowskiej otrzymali Nagrody Rektora PK za rok 2013. Nagrody wręczył rektor prof. Kazimierz Furtak podczas uroczystości, która odbyła się 16 grudnia 2014 r. w Sali Senackiej. W imieniu uhonorowanych dziękował prof. Janusz Kawecki.

Nagrody przyznano następującym osobom i zespołom:

WYDZIAŁ ARCHITEKTURY

Nagroda indywidualna I stopnia

dr hab. inż. arch. Mateusz Gyurkovich — za osiągnięcia naukowe

prof. dr hab. inż. arch. Wacław Seruga — za osiągnięcia dydaktyczne

dr hab. inż. arch. Ewa Węcławowicz-Gyurkovich, prof. PK — za osiągnięcia naukowe

dr hab. Klaudia Stala — za osiągnięcia naukowe dr inż. Wojciech Bobek — za osiągnięcia naukowe dr inż. arch. Piotr Celewicz — za osiągnięcia naukowe dr hab. inż. arch. Justyna Kobylarczyk, prof. PK — za osiągnięcia naukowe

dr hab. inż. arch. Tomasz Kozłowski — za osiągnięcia naukowe

Nagroda indywidualna II stopnia

mgr inż. Katarzyna Fabijanowska — za osiągnięcia organizacyjne

Nagroda zespołowa I stopnia

prof. dr hab. inż. arch. Anna Mitkowska

dr inż. arch. Katarzyna Łakomy

dr inż. arch. Katarzyna Hodor — za osiągnięcia dydaktyczne prof. dr hab. inż. arch. Andrzej Kadłuczka mgr inż. arch. Dominik Przygodzki — za osiągnięcia naukowe

prof. dr hab. inż. arch. Wacław Seruga

dr hab. inż. arch. Magdalena Jagiełło-Kowalczyk, prof. PK mgr Barbara Korta-Wyrzycka

dr hab. inż. arch. Krystyna Paprzyca dr inż. arch. Elżbieta Kusińska

mgr Małgorzata Rekuć — za osiągnięcia organizacyjne

Nagroda zespołowa II stopnia

prof. dr hab. inż. arch. Elżbieta Węcławowicz-Bilska

dr inż. arch. Rafał Blazy

dr inż. arch. Magdalena Marx-Kozakiewicz

dr inż. arch. Anna Pawlak

dr inż. arch. Jakub Błachut

mgr inż. arch. Mariusz Łysień — za osiągnięcia organizacyjne

WYDZIAŁ FIZYKI, MATEMATYKI I INFORMATYKI

Nagroda indywidualna I stopnia

dr hab. Piotr Kot — za osiągnięcia naukowe

dr hab. Joanna Kołodziej, prof. PK — za osiągnięcia naukowe dr inż. Michał Bereta — za osiągnięcia naukowe dr Joanna Żyra — za osiągnięcia naukowe
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Nagroda indywidua

dr Artur Piękosz — za dr hab. Zdzisław Tabor

Nagroda indywidua

dr hab. inż. Lesław Bie

Nagroda zespołow

dr inż. arch. Paweł Ozi dr inż. arch. Agnieszka prof. dr hab. inż. arch.

dr inż. Wiesław Wańkc

WYDZIAŁ INŻYNIE I KOMPUTEROWE.

Nagroda indywidua

dr hab. inż. Zbigniew ukowe

dr inż. Dariusz Borkow

WYDZIAŁ INŻYNIE

Nagroda indywidu

dr hab. inż. Jarosław

ukowe

dr hab. Tadeusz Mich ukowe

dr inż. Beata Fryźlewic

Nagroda indywidu

dr hab. inż. Radomir J




Nagroda zespołowa I stopnia

dr inż. Stefan Kurek

dr Piotr Romańczyk — za osiągnięcia naukowe

dr hab. inż. Aleksander Prociak, prof. PK

dr inż. Sławomir Michałowski

dr inż. Maria Kurańska

prof. dr hab. inż. Jan Pielichowski

dr hab. inż. Piotr Czub

dr inż. Katarzyna Gaca — za osiągnięcia naukowe

WYDZIAŁ INŻYNIERII LĄDOWEJ

Nagroda indywidualna I stopnia

dr hab. inż. Witold Cecot, prof. PK — za osiągnięcia naukowe

dr hab. inż. Marek Piekarczyk, prof. PK — za osiągnięcia naukowe

dr hab. inż. Edyta Plebankiewicz — za osiągnięcia naukowe

Nagroda indywidualna II stopnia

dr inż. Grzegorz Bosak — za osiągnięcia organizacyjne

Nagroda zespołowa I stopnia

prof. dr hab. inż. Janusz Kawecki

prof. dr hab. inż. Krzysztof Stypuła — za osiągnięcia naukowe

WYDZIAŁ INŻYNIERII ŚRODOWISKA

Nagroda indywidualna I stopnia

dr hab. inż. Wojciech Chmielowski, prof. PK — za osiągnięcia naukowe

dr hab. inż. Małgorzata Cimochowicz-Rybicka — za osiągnięcia naukowe

dr hab. Jan Gaszyński, prof. PK — za całokształt dorobku

dr hab. inż. Agnieszka Generowicz — za osiągnięcia naukowe prof. dr hab. inż. Zbigniew Piasek — za całokształt dorobku dr hab. inż. Dawid Taler, prof. PK — za osiągnięcia naukowe dr inż. Bogusław Maludziński — za osiągnięcia dydaktyczne

Nagroda zespołowa I stopnia

dr inż. Agnieszka Lechowska

prof. dr hab. inż. Teresa Styrylska — za osiągnięcia dydaktyczne

prof. dr hab. inż. Jerzy Ratomski

dr inż. Anna Lenar-Matyas

dr inż. Elżbieta Korzeniowska-Reimer— za osiągnięcia dydaktyczne

Nagroda zespołowa II stopnia

mgr inż. Katarzyna Baran-Gurgul

mgr inż. Katarzyna Kołodziejczyk — za osiągnięcia dydaktyczne

WYDZIAŁ MECHANICZNY

Nagroda indywidualna I stopnia

prof. dr hab. inż. Jacek Krużelecki — za całokształt dorobku prof. dr hab. inż. Witold Grzegożek — za osiągnięcia dydaktyczne

Nagroda indywidualna II stopnia

dr hab. inż. Sebastian Skoczypiec — za osiągnięcia naukowe prof. dr hab. inż. Kazimierz Rup — za osiągnięcia dydaktyczne dr inż. Jolanta Szadkowska — za osiągnięcia organizacyjne




Nagroda indywidualna III stopnia

dr hab. inż. Jan Bielski — za osiągnięcia dydaktyczne

Nagroda zespołowa I stopnia

prof. dr hab. inż. Edward Lisowski

dr inż. Wojciech Czyżycki

dr inż. Grzegorz Filo — za osiągnięcia naukowe

Nagroda zespołowa II stopnia

prof. dr hab. inż. Józef Gawlik

prof. dr hab. inż. Adam Ruszaj

dr hab. inż. Janusz Mikuła, prof. PK

dr inż. Wacław Ptak

dr inż. Krzysztof Zarębski — za osiągnięcia dydaktyczne

prof. dr hab. inż. Jan Taler

dr hab. inż. Piotr Duda, prof. PK

dr hab. inż. Sławomir Grądziel, prof. PK

dr hab. inż. Stanisław Łopata, prof. PK

dr hab. inż. Bohdan Węglowski, prof. PK

dr hab. inż. Wiesław Zima, prof. PK

dr inż. Magdalena Jaremkiewicz

dr inż. Tomasz Sobota

mgr inż. Piotr Cisek

mgr inż. Karol Majewski — za osiągnięcia organizacyjne

prof. dr hab. inż. Jan Kazior

dr inż. Aneta Szewczyk-Nykiel

dr inż. Marek Hebda

dr inż. Marek Nykiel

mgr inż. Mateusz Skałoń

mgr inż. Szymon Gądek

mgr inż. Mateusz Laska — za osiągnięcia organizacyjne

dr hab. inż. Jerzy Zając, prof. PK

mgr inż. Ryszard Trela

dr inż. Krzysztof Krupa

mgr inż. Marcin Malec

mgr inż. Marcin Morawski

dr inż. Waldemar Małopolski

dr inż. Adam Słota

dr inż. Krzysztof Wójcik

mgr inż. Kamila Bachula — za osiągnięcia organizacyjne

STUDIUM PRAKTYCZNEJ NAUKI JĘZYKÓW OBCYCH

Nagroda indywidualna II stopnia

mgr Magdalena Cora — za osiągnięcia dydaktyczne

MIĘDZYNARODOWE CENTRUM KSZTAŁCENIA

Nagroda zespołowa II stopnia

dr Tomasz Jeleński

dr inż. arch. Ewelina Woźniak-Szpakiewicz — za osiągnięcia organizacyjne
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Magdzie Corze serdeczne gratulujemy!!!!
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Pożegnanie emerytów - Basi, Wandy - nb, chora 

i Maćka
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Mamy wielu sympatycznych studentów.

Grupa 12A1 (II rok Informatyki i Robotyki) na wydziale Mechanicznym i kronikarz

(ten nastarszy"osobnik" w środku) Maj 2015r.
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Była wiosna, potem zim, a teraz

znów wiosna i rok akademicki 2014/2015

zmierza do końca. Zanim jednak się zakończy czeka nas 

wyjątkowa "impreza" - spotkanie u Ani Półtorak na Garden Party.

O tym już jednak napisze w następnym

tomie Kroniki. 
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KLISZE FILMOWE 
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